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GENERAL NOTICE 105 OF 2021

General notices • alGemene KennisGewinGs

SIMULTANEOUS APPLICATION FOR REZONING WITH SPECIAL CONSENT IN TERMS OF SECTIONS 54(1) 
AND 66(1) OF THE LEPHALALE MUNICIPAL SPATIAL PLANNING AND LAND USE MANAGEMENT BY-LAW 
2017 

AMENDMENT SCHEME NUMBER: 55 
CONSENT NUMBER: 23 OF 2021 
Notice is hereby given that I, Mokgethi Ramogale of R’urban Development Facilitators (PTY) Ltd being the 
authorized agent on behalf of the owner(s) of Erf 4044 Ellisras Extension 29 in terms of Sections 54(1) and 66(1) 
of the Lephalale Municipal Spatial Planning and Land Use Management By-Law 2017 have applied for the 
amendment of the Lephalale Land Use Scheme, 2017 by the rezoning of the property described above, situated at 
no. 4 Skilverdoring Street, Ellisras Extension 29 from “Residential 1” to “Residential 2” with Special Consent 
for Residential Buildings. Particulars relating to the application will lie for inspection during normal office hours at 
the office of the Executive Manager, Development Planning Directorate, Lephalale Civic Centre, Corner Joe Slovo  
and  Douwater   Road,   Onverwacht,   for   a   period   of   30   (thirty)   days   from 1 October 2021. Objections to 
or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal Manager, 
Lephalale Municipality, Private Bag X136, Lephalale, 0555, within a period of 30 days from 1 October 2021. 
Address of Authorized Agent: 
Physical Address:  29 Basuin Crescent, Pretorius Park, Pretoria, 0081. 
Postal Address:  Same as Physical Address above. 
Telephone number:       083 682 3930 (Mokgethi Ramogale) 
E-mail Address: mokgethi@rurbandevelopment.co.za 
Dates of the notice: 1 October 2021 and 8 October 2021 

1-8 
 

GELYKTIGE AANSOEK OM HERSONERING MET TOESTEMMING INGEVOLGE ARTIKELS 54(1) EN 66(1) 
VAN DIE LEPHALALE MUNISIPALE RUIMTELIKE BEPLANNING EN GRONDGEBRUIKBESTUUR, 2017 

WYSIGINGSKEMA NOMMER: 55 
TOESTEMMING NOMMER: 23 VAN 2021 
Kennis geskied hiermee dat ek, Mokgethi Ramogale van R’urban Development Facilitators (PTY) Ltd, synde die 
gemagtigde agent van die eienaar van Erf 4044 Ellisras Uitbreiding 29 ingevolge Artikels 54(1) en 66(1) van die 
Lephalale Munisipale Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur Verordening, 2017, aansoek gedoen het vir 
die wysiging van die Lephalale Grondgebruikskema, 2017, deur die hersonering van die bogenoemde eiendom, 
geleë te Skilverdoringstraat 4, Ellisras Uitbreiding 29 van “Residensieel 1” na “Residensieel 2 met Spesiale 
Toestemming vir woongeboue”. Besonderhede aangaande hierdie aansoek lê ter insae gedurende normale 
kantoorure by die kantoor van die Uitvoerende Bestuurder, Direktoraat Ontwikkeling Beplanning, Lephalale 
Burgersentrum, h/v Joe Slovo en Douwaterstraat, Onverwacht, vir ‘n periode van 30 dae vanaf 1 Oktober 2021. 
Besware teen of voorleggings ten opsigte van die aansoek moet geopper word by of op skrif gestel en gerig word 
aan die Munisipale Bestuurder, Lephalale Munisipaliteit, Privaatsak X136, Lephalale, 0555, binne ‘n periode van 30 
dae vanaf 1 Oktober 2021. 

Adres van gemagtigde agent: 
Fisiese adres:   29 Basuin Laan, Pretorius Park, Pretoria, 0081. 
Posadres:   Dieselfde as Fisiese adres hierbo. 
Telefoonnommer:  083 682 3930 (Mokgethi Ramogale) 
E-pos:   mokgethi@rurbandevelopment.co.za 
Datums van die kennisgewing: 1 Oktober 2021 en 8 Oktober 2021 
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Proclamations • ProKlamasies

PROCLAMATION 31 OF 2021

GREATER   TZANEEN   MUNICIPALITY 
TZANEEN   AMENDMENT   SCHEME 443 

 
It is hereby notified in terms of the provisions of Section 57 of the Spatial Planning and Land Use 
Management By-Law of Greater Tzaneen Municipality read together with Section 57(1)(a) of the Town-
Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Greater Tzaneen Municipality 
has approved the amendment of the Tzaneen Town Planning Scheme, 2000 by the rezoning of Portion 1 
of Erf 250 Tzaneen Extension 4 from “Residential 1” to “Business 3”. 
 
Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Acting Municipal Manager of 
the Greater Tzaneen Municipality, TZANEEN, and the Director:  Department Co-operative Governance, 
Human Settlements and Traditional Affairs, POLOKWANE, and are open for inspection during normal 
office hours. 
 
This amendment is known as Tzaneen Amendment Scheme 443 and shall come into operation on the 
date of publication of this notice. 
 
MR. A. H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
 
Municipal   Offices     Date   :  1 October 2021 
P.O.  Box   24      Notice No. :  PD 23/2021 
Tzaneen 
0850 
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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PROCLAMATION 32 OF 2021

GREATER   TZANEEN   MUNICIPALITY 
TZANEEN   AMENDMENT   SCHEME 451 

 
It is hereby notified in terms of the provisions of Section 57 of the Spatial Planning and Land Use 
Management By-Law of Greater Tzaneen Municipality read together with Section 57(1)(a) of the Town-
Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Greater Tzaneen Municipality 
has approved the amendment of the Tzaneen Town Planning Scheme, 2000 by the rezoning of Erf 328, 
Tzaneen Extension 4 from “Residential 1” to “Residential 3”. 
 
Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Acting Municipal Manager of 
the Greater Tzaneen Municipality, TZANEEN, and the Director:  Department Co-operative Governance, 
Human Settlements and Traditional Affairs, POLOKWANE, and are open for inspection during normal 
office hours. 
 
This amendment is known as Tzaneen Amendment Scheme 451 and shall come into operation on the 
date of publication of this notice. 
 
MR. A. H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
 
Municipal   Offices     Date   :  1 October 2021 
P.O.  Box   24      Notice No. :  PD 19/2021 
Tzaneen 
0850 
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

PLAASLIKE BESTUURS KENNISGEWING _____ 
GROTER   TZANEEN   MUNISIPALITEIT 

TZANEEN   WYSIGINGSKEMA 451 
 
Hiermee word ingevolge die bepalings van Artikel 57 van die Ruimtelike Beplanning en 
Grondgebruikbestuurs Bywet van Groter Tzaneen Munisipaliteit saamgelees met Artikel 57(1)(a) van die 
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die  
Groter Tzaneen Munisipaliteit die wysiging van die Tzaneen Dorpsbeplanningskema, 2000 goedgekeur 
het, deur die hersonering van Erf 328, Tzaneen Uitbreiding 4 vanaf “Residensieël 1” na “Residensieël 
3”.  
 
Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema word deur die Waarnemende Munisipale 
Bestuurder van die Groter Tzaneen Munisipaliteit, TZANEEN, en die Direkteur: Departement 
Samewerkende Regering, Behuising en Tradisionele Sake, POLOKWANE, in bewaring gehou en lê 
gedurende gewone kantoorure ter insae. 
 
Hierdie wysiging staan bekend as Tzaneen Wysigingskema 451 en tree op datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing in werking. 
 
MNR. A. H.  NKUNA 
WAARNEMENDE MUNISIPALE BESTUURDER 
 
Munisipale Kantore     Datum    :  1 Oktober 2021 
Posbus   24      Kennisgewing Nr :  PD 19/2021 
Tzaneen 0850 
 
 

PROKLAMASIE 32 VAN 2021

GREATER   TZANEEN   MUNICIPALITY 
TZANEEN   AMENDMENT   SCHEME 451 

 
It is hereby notified in terms of the provisions of Section 57 of the Spatial Planning and Land Use 
Management By-Law of Greater Tzaneen Municipality read together with Section 57(1)(a) of the Town-
Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Greater Tzaneen Municipality 
has approved the amendment of the Tzaneen Town Planning Scheme, 2000 by the rezoning of Erf 328, 
Tzaneen Extension 4 from “Residential 1” to “Residential 3”. 
 
Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Acting Municipal Manager of 
the Greater Tzaneen Municipality, TZANEEN, and the Director:  Department Co-operative Governance, 
Human Settlements and Traditional Affairs, POLOKWANE, and are open for inspection during normal 
office hours. 
 
This amendment is known as Tzaneen Amendment Scheme 451 and shall come into operation on the 
date of publication of this notice. 
 
MR. A. H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
 
Municipal   Offices     Date   :  1 October 2021 
P.O.  Box   24      Notice No. :  PD 19/2021 
Tzaneen 
0850 
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

PLAASLIKE BESTUURS KENNISGEWING _____ 
GROTER   TZANEEN   MUNISIPALITEIT 

TZANEEN   WYSIGINGSKEMA 451 
 
Hiermee word ingevolge die bepalings van Artikel 57 van die Ruimtelike Beplanning en 
Grondgebruikbestuurs Bywet van Groter Tzaneen Munisipaliteit saamgelees met Artikel 57(1)(a) van die 
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die  
Groter Tzaneen Munisipaliteit die wysiging van die Tzaneen Dorpsbeplanningskema, 2000 goedgekeur 
het, deur die hersonering van Erf 328, Tzaneen Uitbreiding 4 vanaf “Residensieël 1” na “Residensieël 
3”.  
 
Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema word deur die Waarnemende Munisipale 
Bestuurder van die Groter Tzaneen Munisipaliteit, TZANEEN, en die Direkteur: Departement 
Samewerkende Regering, Behuising en Tradisionele Sake, POLOKWANE, in bewaring gehou en lê 
gedurende gewone kantoorure ter insae. 
 
Hierdie wysiging staan bekend as Tzaneen Wysigingskema 451 en tree op datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing in werking. 
 
MNR. A. H.  NKUNA 
WAARNEMENDE MUNISIPALE BESTUURDER 
 
Munisipale Kantore     Datum    :  1 Oktober 2021 
Posbus   24      Kennisgewing Nr :  PD 19/2021 
Tzaneen 0850 
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GREATER   TZANEEN   MUNICIPALITY 
TZANEEN   AMENDMENT   SCHEME 494 

 
It is hereby notified in terms of the provisions of Section 57 of the Spatial Planning and Land Use 
Management By-Law of Greater Tzaneen Municipality read together with Section 57(1)(a) of the Town-
Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Greater Tzaneen Municipality 
has approved the amendment of the Tzaneen Town Planning Scheme, 2000 by the rezoning of Erf 2321, 
Tzaneen Extension 26 from “Residential 1” to “Educational”. 
 
Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Acting Municipal Manager of 
the Greater Tzaneen Municipality, TZANEEN, and the Director:  Department Co-operative Governance, 
Human Settlements and Traditional Affairs, POLOKWANE, and are open for inspection during normal 
office hours. 
 
This amendment is known as Tzaneen Amendment Scheme 494 and shall come into operation on the 
date of publication of this notice. 
 
MR. A.  H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
 
Municipal   Offices     Date   :  1 October 2021 
P.O.  Box   24      Notice No. :  PD 19/2021 
Tzaneen 
0850 
 

 
 

GROTER   TZANEEN   MUNISIPALITEIT 
TZANEEN   WYSIGINGSKEMA 494 

 
Hiermee word ingevolge die bepalings van Artikel 57 van die Ruimtelike Beplanning en 
Grondgebruikbestuurs Bywet van Groter Tzaneen Munisipaliteit saamgelees met Artikel 57(1)(a) van die 
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die  
Groter Tzaneen Munisipaliteit die wysiging van die Tzaneen Dorpsbeplanningskema, 2000 goedgekeur 
het, deur die hersonering van Erf 2321, Tzaneen Uitbreiding 26 vanaf “Residensieël 1” na 
“Opvoedkundig”.  
 
Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema word deur die Waarnemende Munisipale 
Bestuurder van die Groter Tzaneen Munisipaliteit, TZANEEN, en die Direkteur: Departement 
Samewerkende Regering, Behuising en Tradisionele Sake, POLOKWANE, in bewaring gehou en lê 
gedurende gewone kantoorure ter insae. 
 
Hierdie wysiging staan bekend as Tzaneen Wysigingskema 494 en tree op datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing in werking. 
 
MNR. A. H.  NKUNA 
WAARNEMENDE MUNISIPALE BESTUURDER 
 
Munisipale Kantore     Datum    :  1 Oktober 2021 
Posbus   24      Kennisgewing Nr :  PD 19/2021 
Tzaneen 0850 
 
 

GREATER   TZANEEN   MUNICIPALITY 
TZANEEN   AMENDMENT   SCHEME 494 

 
It is hereby notified in terms of the provisions of Section 57 of the Spatial Planning and Land Use 
Management By-Law of Greater Tzaneen Municipality read together with Section 57(1)(a) of the Town-
Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Greater Tzaneen Municipality 
has approved the amendment of the Tzaneen Town Planning Scheme, 2000 by the rezoning of Erf 2321, 
Tzaneen Extension 26 from “Residential 1” to “Educational”. 
 
Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Acting Municipal Manager of 
the Greater Tzaneen Municipality, TZANEEN, and the Director:  Department Co-operative Governance, 
Human Settlements and Traditional Affairs, POLOKWANE, and are open for inspection during normal 
office hours. 
 
This amendment is known as Tzaneen Amendment Scheme 494 and shall come into operation on the 
date of publication of this notice. 
 
MR. A.  H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
 
Municipal   Offices     Date   :  1 October 2021 
P.O.  Box   24      Notice No. :  PD 19/2021 
Tzaneen 
0850 
 

 
 

GROTER   TZANEEN   MUNISIPALITEIT 
TZANEEN   WYSIGINGSKEMA 494 

 
Hiermee word ingevolge die bepalings van Artikel 57 van die Ruimtelike Beplanning en 
Grondgebruikbestuurs Bywet van Groter Tzaneen Munisipaliteit saamgelees met Artikel 57(1)(a) van die 
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die  
Groter Tzaneen Munisipaliteit die wysiging van die Tzaneen Dorpsbeplanningskema, 2000 goedgekeur 
het, deur die hersonering van Erf 2321, Tzaneen Uitbreiding 26 vanaf “Residensieël 1” na 
“Opvoedkundig”.  
 
Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema word deur die Waarnemende Munisipale 
Bestuurder van die Groter Tzaneen Munisipaliteit, TZANEEN, en die Direkteur: Departement 
Samewerkende Regering, Behuising en Tradisionele Sake, POLOKWANE, in bewaring gehou en lê 
gedurende gewone kantoorure ter insae. 
 
Hierdie wysiging staan bekend as Tzaneen Wysigingskema 494 en tree op datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing in werking. 
 
MNR. A. H.  NKUNA 
WAARNEMENDE MUNISIPALE BESTUURDER 
 
Munisipale Kantore     Datum    :  1 Oktober 2021 
Posbus   24      Kennisgewing Nr :  PD 19/2021 
Tzaneen 0850 
 
 

PROCLAMATION 33 OF 2021

PROKLAMASIE 33 VAN 2021
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Provincial notices • Provinsiale KennisGewinGs

PROVINCIAL NOTICE 113 OF 2021

AMENDMENT OF POLOKWANE/PERSKEBULT TOWNPLANNING SCHEME, 2016 

We, Hannes Lerm and Associates being the authorized agent of the owners of the Remainder of Erf 
966, Pietersburg situated at 29 Oost Street, hereby give notice in terms of section 95 (1)(a) of the 
Polokwane Municipal Planning By-law 2017 Polokwane, that we have applied to the Polokwane 
Municipality for the amendment of the Polokwane/Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by rezoning 
the abovementioned property from “Residential 1” to “Special” for a Creche in terms of Section 61 of the 
Polokwane Municipality Planning By-law, 2017. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town 
Planners, Second Floor, West Wing, Civic Centre, Landdros Maré Street, Polokwane for a period of 30 
days from 24/09/2021 to 25/10/2021.   

Objections to or representations in respect of the applications must be lodged with or made in writing 
within a period of 30 days from 24/09/2021 to 25/10/2021 to the Manager : Spatial Planning and Land 
Use Management at the above address or at P.O. Box 111, POLOKWANE, 0700. 

Address of Agent: Hannes Lerm & Associates, P O Box 2231, POLOKWANE, 0700 

Ons, Hannes Lerm en Medewerkers, synde die gemagtigde agent van die eienaars van die Restante 
van Erf 966 Pietersburg, geleë te 29 Oost Street, gee hiermee ingevolge artikel 95(1) (a) van die 
Polokwane Munisipale Beplannigskema 2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit aansoek 
gedoen het om die wysiging van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema, 2016, vir die 
ontwikkeling van bogenoemde eiendomme. Die eiendom sal hersoneer word vanaf “Residensieel 1” na 
“Spesiaal” vir ‘n Kleuterskool, kragtens Artikel 61 van die Verordenings van die Polokwane Munisipaliteit 
Beplanningsbywette , 2017.  

Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Stadsbeplanners, Tweede VIoer, Wesvleuel, Burgersentrum, Landdros Maréstraat, Polokwane, vir n 
tydperk van 30 dae vanaf 24/09/2021 tot 25/10/2021.  

Besware teen, of vertoë ten opsigte van die aansoek, moet binne ‘n tydperk van 30 dae vanaf 
24/09/2021 tot 25/10/2021 by die Bestuurder: Ruimtelike Beplanning en Grondgebruiksbestuur, by 
bovermelde adres of by Posbus 111, POLOKWANE, 0700, ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Hannes Lerm & Associates, Posbus 2231, POLOKWANE, 0700 
24-1



This gazette is also available free online at www.gpwonline.co.za

8  No. 3203 PrOviNcial Gazette,   1 OctOber 2021

AMENDMENT OF POLOKWANE/PERSKEBULT TOWN PLANNING SCHEME, 2016

AMENDMENT SCHEME 325: We, Ntholo Development Consultants and Projects being the authorized agent of 
the owner of Erf 1010 Pietersburg Extension 4 situated at no. 52A Van Der Stel Street, hereby give notice in terms 
of Section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017, that we have applied to Polokwane 
Municipality for the amendment of the Polokwane/Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by rezoning the 
abovementioned property from “Residential 1” to “Special” for Student Accommodation in terms of Section 61 of 
the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017. AMENDMENT SCHEME 326: We, Ntholo Development 
Consultants and Projects being the authorized agent of the owner of Erf 1063 Pietersburg Extension 4 situated at 
no. 55 Van Nispen Street, hereby give notice in terms of Section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-
Law, 2017, that we have applied to Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/Perskebult Town 
Planning Scheme, 2016, by rezoning the abovementioned property from “Residential 1” to “Special” for Student 
Accommodation in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017. AMENDMENT 
SCHEME 359: We, Ntholo Development Consultants and Projects being the authorized agent of the owner of 
Remainder of Erf 933 Pietersburg situated at no. 68A Hoog Street, hereby give notice in terms of Section 95(1)(a) 
of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017, that we have applied to Polokwane Municipality for the 
amendment of the Polokwane/Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by rezoning the abovementioned property 
from “Residential 1” to “Special” for Student Accommodation in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal 
Planning By-Law, 2017. Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office 
of the Town Planners, Second Floor, West Wing, Civic Centre, Cnr Boddenstein & Landdros Marè Street, 
Polokwane Municipality. Objections to or representations in respect of the applications must be lodged with or 
made in writing within a period of 28 days from 24 September 2021 to 22 October 2021 to Manager: City and 
Regional Planning at the abovementioned address or at P.O. Box 111, Polokwane, 0700.

WYSIGING VAN POLOKWANE / PERSKEBULT DORPSBEPLANNINGSKEMA, 2016

WYSIGINGSKEMA 325: Ons, Ntholo Development Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die 
eienaar van Erf 1010 Pietersburg Uitbreiding 4, geleë op nr. Van der Stelstraat 52A, gee hiermee ingevolge artikel 
95 (1) (a) van die Polokwane Munisipale Beplanning, 2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit aansoek 
gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die bogenoemde 
eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na “Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van die 
Polokwane-verordening vir munisipale beplanning, 2017. WYSIGINGSKEMA 326: Ons, Ntholo Development 
Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 1063 Pietersburg Uitbreiding 4, geleë 
op nr. Van Nispen straat 55, gee hiermee ingevolge artikel 95 (1) (a) van die Polokwane Munisipale Beplanning, 
2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit aansoek gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / 
Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die bogenoemde eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na 
“Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van die Polokwane-verordening vir munisipale beplanning, 2017.
WYSIGINGSKEMA 359: Ons, Ntholo Development Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die 
eienaar van Restant van Erf 933 Pietersburg geleë op nr. Hoogstraat 68A, gee hiermee ingevolge artikel 95 (1) (a) 
van die verordening van Polokwane Munisipale Beplanning, 2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit 
aansoek gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die 
bogenoemde eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na “Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van 
die Polokwane Munisipale Beplanning, 2017. Besonderhede van die aansoek le ter insae gedurende gewone 
kantoorure by die kantoor van die Stadsbeplanners, Tweede Vloer, West Wing, Burgersentrum, h / v Boddenstein 
en Landdros Marestraat, Polokwane Munisipaliteit. Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoeke moet 
binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 24 September 2021 tot 22 Oktober 2021 skriftelik by die Bestuurder: Stads- en
Streekbeplanning by bogenoemde adres of by P.O. Box 111, Polokwane, 0700.
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AMENDMENT OF POLOKWANE/PERSKEBULT TOWN PLANNING SCHEME, 2016

AMENDMENT SCHEME 325: We, Ntholo Development Consultants and Projects being the authorized agent of 
the owner of Erf 1010 Pietersburg Extension 4 situated at no. 52A Van Der Stel Street, hereby give notice in terms 
of Section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017, that we have applied to Polokwane 
Municipality for the amendment of the Polokwane/Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by rezoning the 
abovementioned property from “Residential 1” to “Special” for Student Accommodation in terms of Section 61 of 
the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017. AMENDMENT SCHEME 326: We, Ntholo Development 
Consultants and Projects being the authorized agent of the owner of Erf 1063 Pietersburg Extension 4 situated at 
no. 55 Van Nispen Street, hereby give notice in terms of Section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-
Law, 2017, that we have applied to Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/Perskebult Town 
Planning Scheme, 2016, by rezoning the abovementioned property from “Residential 1” to “Special” for Student 
Accommodation in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017. AMENDMENT 
SCHEME 359: We, Ntholo Development Consultants and Projects being the authorized agent of the owner of 
Remainder of Erf 933 Pietersburg situated at no. 68A Hoog Street, hereby give notice in terms of Section 95(1)(a) 
of the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017, that we have applied to Polokwane Municipality for the 
amendment of the Polokwane/Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by rezoning the abovementioned property 
from “Residential 1” to “Special” for Student Accommodation in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal 
Planning By-Law, 2017. Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office 
of the Town Planners, Second Floor, West Wing, Civic Centre, Cnr Boddenstein & Landdros Marè Street, 
Polokwane Municipality. Objections to or representations in respect of the applications must be lodged with or 
made in writing within a period of 28 days from 24 September 2021 to 22 October 2021 to Manager: City and 
Regional Planning at the abovementioned address or at P.O. Box 111, Polokwane, 0700.

WYSIGING VAN POLOKWANE / PERSKEBULT DORPSBEPLANNINGSKEMA, 2016

WYSIGINGSKEMA 325: Ons, Ntholo Development Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die 
eienaar van Erf 1010 Pietersburg Uitbreiding 4, geleë op nr. Van der Stelstraat 52A, gee hiermee ingevolge artikel 
95 (1) (a) van die Polokwane Munisipale Beplanning, 2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit aansoek 
gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die bogenoemde 
eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na “Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van die 
Polokwane-verordening vir munisipale beplanning, 2017. WYSIGINGSKEMA 326: Ons, Ntholo Development 
Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 1063 Pietersburg Uitbreiding 4, geleë 
op nr. Van Nispen straat 55, gee hiermee ingevolge artikel 95 (1) (a) van die Polokwane Munisipale Beplanning, 
2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit aansoek gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / 
Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die bogenoemde eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na 
“Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van die Polokwane-verordening vir munisipale beplanning, 2017.
WYSIGINGSKEMA 359: Ons, Ntholo Development Consultants and Projects, is die gemagtigde agent van die 
eienaar van Restant van Erf 933 Pietersburg geleë op nr. Hoogstraat 68A, gee hiermee ingevolge artikel 95 (1) (a) 
van die verordening van Polokwane Munisipale Beplanning, 2017, kennis dat ons by die Polokwane Munisipaliteit 
aansoek gedoen het vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016, deur die 
bogenoemde eiendom te hersoneer van “Residensieel 1” na “Spesiaal” vir studenteverblyf ingevolge artikel 61 van 
die Polokwane Munisipale Beplanning, 2017. Besonderhede van die aansoek le ter insae gedurende gewone 
kantoorure by die kantoor van die Stadsbeplanners, Tweede Vloer, West Wing, Burgersentrum, h / v Boddenstein 
en Landdros Marestraat, Polokwane Munisipaliteit. Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoeke moet 
binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 24 September 2021 tot 22 Oktober 2021 skriftelik by die Bestuurder: Stads- en
Streekbeplanning by bogenoemde adres of by P.O. Box 111, Polokwane, 0700.
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PROVINCIAL NOTICE 116 OF 2021

AMENDMENT SCHEME MMLM029 
 

A notice is hereby give that Modimolle-Mookgophong Local Municipality, Authorised Official has in 
termsof Section 59 of the Modimolle-Mookgophong Spatial Planning and Land Use Management By-
Laws, 2019 approves the amendment of the Mookgophong Land Use Scheme, 2010, being the 
Rezoning of Erf 327 Naboomspruit from “Residential 1” to “Residential 3” subject tocerain conditions as 
indicated in the approved application, which Amendment Scheme will be known as Amendment 
Scheme MMLM029. 
 
The Amendment Scheme is filed with the Director: Strategic Planning and Economic Development at 
OR Tambo Square, Harry Gwala Street, Modimolle, 0510 and is open for inspection at all reasonable 
times. Amendment Scheme MMLM029 will come in operation on the date of publication of this notice. 
 
DR.S. M MHLANGA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
MODIMOLLE-MOOKGOPHONG LOCAL MUNICIPALITY 
01 OCTOBER 2021 
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PROVINCIAL NOTICE 117 OF 2021

POLOKWANE LOCAL MUNICIPALITY NOTICE IN TERMS OF SECTION 95(1)(A) 
FOR A REZONING APPLICATION IN TERMS OF SECTION 61 OF THE 
POLOKWANE MUNICIPAL PLANNING BY-LAW, 2017 

 
Notice is hereby given in terms of Section 95(1) (a) of the Polokwane Municipal 
Planning By-Law, 2017, that MMP Urban Consultants Pty Ltd have applied to 
Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane /Perskebult 
Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning in terms of Section 61 of the of 
the Polokwane Municipal Planning By-Law, 2017, of Erf 339 Bendor, situated 
at: 197 Outspan Drive, Bendor Park, Polokwane.  
 
The rezoning is from “Residential 1” to “Residential 3”. The intension of the 
applicant in this matter is to: “allow for the development of dwelling units”. 
 
Particulars of the application will lie for inspection during office hours at the 
applicant at the address mentioned herein, and at the offices of the town 
planners, Second Floor, West Wing, Civic Centre, Polokwane, for the period of 
28 days from 1 October 2021. 
 
Any objections to or representations in respect of the application shall be 
lodged in writing simultaneously with the applicant and with the Municipal 
Manager, Polokwane Municipality at the above address or at P O BOX 111, 
Pietersburg, 0700, within a period of 28 days from 1 October 2021. 
 
ADDRESS AND CONTACT DETAILS OF APPLICANT: 
 
MMP URBAN CONSULTANTS (PTY) LTD 
2045 SONO ROAD, DIEPKLOOF ZONE 2, JOHANNESBURG, 1864  
TEL:  079 477 3225, FAX:  086 435 7686  
E-MAIL: PHANOS@MMPCONSULTANTS.CO.ZA 
REF NO: REZ ERF 339 BENDOR 

1-8 
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PROVINSIALE KENNISGEWING 117 VAN 2021

 

 
KENNISGEWING VAN POLOKWANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT INGEVOLGE 
ARTIKEL 95 (1) (A) VIR 'N HERSONERINGSAANSOEK INGEVOLGE ARTIKEL 61 
VAN DIE VERORDENING VAN POLOKWANE MUNISIPALE BEPLANNING, 2017 
   
Kennis geskied hiermee ingevolge Artikel 95 (1) (a) van die Verordening van 
Polokwane Munisipale Beplanning, 2017, dat ons, MMP Urban Consultants Pty 
Ltd aansoek gedoen het by die Polokwane Munisipalitieit vir die wysiging van 
die Polokwane/Perskebult Stadsbeplanningskema, 2016 vir die hersonerinng 
ingevolge Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Beplanning Bywet, 2017, 
van Erf 339 Bendor, Gelee te:  197 Outspan Rylaan, Bendor Park, Polokwane. 

 
Die hersonering is vanaf "Residentieel 1" tot "Residentieel 3". Die bedoeling 
van die aansoeker in hierdie aangeleentheid is om: "voorsiening te maak vir die 
ontwikkeling van wooneenhede". 
 
Volledige besonderhede en planne van die aansoek le ter insae gedurende 
kantoorure by die adres hierin genoem en by die kantore van die 
Stadsbeplanners, Tweede Vloer, Wesvleuel, Burgersentrum, Polokwane, vir die 
periode van 28 dae vanaf 01 Oktober 2021. 
 
Enige beswaar of verteenwoordigings ten opsigte van die aansoek moet 
skriftelik en gelyktydig met die aansoeker en die Munisipale Bestuurder, 
Polokwane Munisipaliteit by bogenoemde adres of by Posbus 111, Pietersburg, 
0700, binne n periode van 28 dae vanaf 01 Oktober 2021 ingedien word.  
 
ADRES AND KONTAKBESONDERHEDE VAN APPLIKANT: 
 
MMP URBAN CONSULTANTS (PTY) LTD 
2045 SONO ROAD, DIEPKLOOF ZONE 2, JOHANNESBURG, 1864  
TEL:  079 477 3225, FAX:  086 435 7686  
E-MAIL: PHANOS@MMPCONSULTANTS.CO.ZA 
REF NO: REZ ERF 339 BENDOR 

1-8 
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PROVINCIAL NOTICE 118 OF 2021NOTICE 

LIMPOPO GAMBLING BOARD 

ACT 3 OF 2013 

APPLICATION FOR RELOCATION OF LPM SITE LICENCE 

Notice is hereby given that (Gringo Pub Cc T/A Buffalo Inn Accommodation), intends on submitting 
an application for relocation of a LPM Site Licence, in terms of Section 38 of the Limpopo Gambling 
Act 3 of 2013, on 05 October 2021 

The purpose of the application is to obtain permission to relocate and operate the LPM Site Licence 
from location 

97 Government Plein Avenue, Marble Hall, Limpopo 

to 

Mphela shop, stand 908, 4th Avenue, Marble Hall, Limpopo 

If successful the duration of the licence is in perpetuity, subject to continuous suitability. 

The application will be open for public inspections for 30 days at the office of the Limpopo Gambling 
Board at 08 Hans van Rensburg Street, Polokwane, Limpopo Province, South Africa, from 06 October 
2021. 

Attention is drawn to the provisions of section 26(6) of the Limpopo Gambling Act 3 of 2013 which 
makes provision for lodging of written representations and objections in respect of this application.  A 
person lodging written representation should indicate whether or not they wish to make oral 
representations when the application is heard. 

Such objections should be lodged with the Chief Executive Officer of the Limpopo Gambling Board,8 
Hans van Rensburg  Street, Polokwane, or Private Bag X9520, Polokwane 0700, within 30 days from 
05 October 2021  
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 191 OF 2021 

THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 
THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME 065 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF THE THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 IN TERMS 
OF SECTION 16(1) OF THE THABAZIMBI LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015, AND REMOVAL OF 
RESTRICITVE CONDITIONS IN TERMS OF SECTION 16(2) OF THE THABAZIMBI LAND USE 
MANAGEMENT BY-LAW, 2015 

I, Izel van Rooy from the firm Plan Wize Town and Regional Planners, being the authorized agent of the owner of 
Portion 11 of the farm Doornhoek, 318-KQ Limpopo hereby give notice in terms of Section 16(1) of the Thabazimbi 
Land Use Management By-Law, 2015, read together with the relevant provisions of the Spatial Planning and Land 
Use Management Act, 2013 (Act 16 of 2013) and Regulations as promulgated that I have applied to the 
Thabazimbi Municipality for the amendment of the Thabazimbi Land Use Scheme, 2014, by the rezoning of the 
property as described above, from “Agricultural” to "Special" for a Private Resort and ancillary facilities, including 
a “Social Hall” for wedding- and other functions and a secondary workshop for maintenance purposes. All uses 
allowed per the “Agricultural” zoning will be retained in the Annexure to this Scheme.  

Additionally application is also made in terms of Section 16(2) of the Thabazimbi Land Use Management By-
Law, 2015 read with Section 41(1) and Section 47(1) of the Spatial Planning and Land Use Management Act, 
2013 (Act 16 of 2013) (SPLUMA) to the Thabazimbi Municipality for the removal of restrictive conditions as 
contained in the Title Deed T3285/2021 of the property, to enable the use of the property for Private Resort and 
ancillary uses as stipulated above. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Planning 
and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 
24 September 2021.  

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the 
Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, at the above-mentioned address or at 
Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 24 September 2021.  

ADDRESS OF AGENT: PLAN WIZE TOWN AND REGIONAL PLANNERS, P.O. BOX 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626 [REF. NO. T0644] 

THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 2014 
THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA 065 

KENNISGEWING VAN AANSOEK VIR WYSIGING VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 
2014 INGEVOLGE ARTIKEL 16(1) VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKBESTUUR 
VERORDENING, 2015 ASOOK DIE Artikel 16(2) van die Thabazimbi Grondgebruikbestuur Verordening, 
2015 

Ek, Izel van Rooy van die firma Plan Wize Stads-en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent van 
die eienaar van Gedeelte 11 van die plaas Doornhoek, 318-KQ Limpopo gee hiermee ingevolge Artikel 16(1) 
van die Thabazimbi Grondgebruikbestuur Verordening, 2015 saamgelees met die relevante bepalings van 
die Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA) en 
Regulasies soos gepromulgeer kennis dat ek aansoek gedoen het by die Thabazimbi Munisipaliteit vir 
die wysiging van die Thabazimbi Grondgebruikskema, 2014,  deur  die hersonering van  die  eiendom 
soos hierbo beskryf van "Landbou" na "Spesiaal" vir ‘n Privaatoord en aanverwante fasiliteite, ingesluit ‘n 
“Gemeenskapsaal” vir trou- en ander funskies en ‘n sekondêre werkswinkel vir onderhoudsdoeleindes. Alle 
gebruike soos toegelaat onder die “Landbou” sonering sal behou word in die Bylaag tot die Skema. 

Bykomend hiertoe word aansoek ook gedoen ingevolge Artikel 16(2) van die Thabazimbi 
Grondgebruikbestuur Verordening, 2015 saamgelees met Artikel 41(1) en Artikel 47(1) van die Wet op 
Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA), by die Thabazimbi 
Munisipaliteit vir die opheffing van beperkende voorwaardes in die Titelakte T3285/2021 van die eiendom 
ten einde die gebruik van die eiendom vir Privaatoord en aanverwante gebruike soos bo vermeld, toe te laat.  

Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Bestuurder: 
Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, 7 Rietbokstraat, Thabazimbi vir 'n tydperk 
van 30 dae vanaf 24 September 2021. 

Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 
2021 skriftelik by of tot die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi 
Munisipaliteit, by bovermelde adres of by Privaat Sak X530, Thabazimbi, 0380 ingedien of gerig word. 

ADRES VAN AGENT: PLAN WIZE STADS- EN STREEKBEPLANNERS, POSBUS 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626  [VERW. NO. T0644] 

24-1
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PLAASLIKE OWERHEID KENNISGEWING 191 VAN 2021

THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 
THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME 065 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF THE THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 IN TERMS 
OF SECTION 16(1) OF THE THABAZIMBI LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015, AND REMOVAL OF 
RESTRICITVE CONDITIONS IN TERMS OF SECTION 16(2) OF THE THABAZIMBI LAND USE 
MANAGEMENT BY-LAW, 2015 

I, Izel van Rooy from the firm Plan Wize Town and Regional Planners, being the authorized agent of the owner of 
Portion 11 of the farm Doornhoek, 318-KQ Limpopo hereby give notice in terms of Section 16(1) of the Thabazimbi 
Land Use Management By-Law, 2015, read together with the relevant provisions of the Spatial Planning and Land 
Use Management Act, 2013 (Act 16 of 2013) and Regulations as promulgated that I have applied to the 
Thabazimbi Municipality for the amendment of the Thabazimbi Land Use Scheme, 2014, by the rezoning of the 
property as described above, from “Agricultural” to "Special" for a Private Resort and ancillary facilities, including 
a “Social Hall” for wedding- and other functions and a secondary workshop for maintenance purposes. All uses 
allowed per the “Agricultural” zoning will be retained in the Annexure to this Scheme.  

Additionally application is also made in terms of Section 16(2) of the Thabazimbi Land Use Management By-
Law, 2015 read with Section 41(1) and Section 47(1) of the Spatial Planning and Land Use Management Act, 
2013 (Act 16 of 2013) (SPLUMA) to the Thabazimbi Municipality for the removal of restrictive conditions as 
contained in the Title Deed T3285/2021 of the property, to enable the use of the property for Private Resort and 
ancillary uses as stipulated above. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Planning 
and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 
24 September 2021.  

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the 
Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, at the above-mentioned address or at 
Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 24 September 2021.  

ADDRESS OF AGENT: PLAN WIZE TOWN AND REGIONAL PLANNERS, P.O. BOX 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626 [REF. NO. T0644] 

THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 2014 
THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA 065 

KENNISGEWING VAN AANSOEK VIR WYSIGING VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 
2014 INGEVOLGE ARTIKEL 16(1) VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKBESTUUR 
VERORDENING, 2015 ASOOK DIE Artikel 16(2) van die Thabazimbi Grondgebruikbestuur Verordening, 
2015 

Ek, Izel van Rooy van die firma Plan Wize Stads-en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent van 
die eienaar van Gedeelte 11 van die plaas Doornhoek, 318-KQ Limpopo gee hiermee ingevolge Artikel 16(1) 
van die Thabazimbi Grondgebruikbestuur Verordening, 2015 saamgelees met die relevante bepalings van 
die Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA) en 
Regulasies soos gepromulgeer kennis dat ek aansoek gedoen het by die Thabazimbi Munisipaliteit vir 
die wysiging van die Thabazimbi Grondgebruikskema, 2014,  deur  die hersonering van  die  eiendom 
soos hierbo beskryf van "Landbou" na "Spesiaal" vir ‘n Privaatoord en aanverwante fasiliteite, ingesluit ‘n 
“Gemeenskapsaal” vir trou- en ander funskies en ‘n sekondêre werkswinkel vir onderhoudsdoeleindes. Alle 
gebruike soos toegelaat onder die “Landbou” sonering sal behou word in die Bylaag tot die Skema. 

Bykomend hiertoe word aansoek ook gedoen ingevolge Artikel 16(2) van die Thabazimbi 
Grondgebruikbestuur Verordening, 2015 saamgelees met Artikel 41(1) en Artikel 47(1) van die Wet op 
Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA), by die Thabazimbi 
Munisipaliteit vir die opheffing van beperkende voorwaardes in die Titelakte T3285/2021 van die eiendom 
ten einde die gebruik van die eiendom vir Privaatoord en aanverwante gebruike soos bo vermeld, toe te laat.  

Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Bestuurder: 
Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, 7 Rietbokstraat, Thabazimbi vir 'n tydperk 
van 30 dae vanaf 24 September 2021. 

Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 
2021 skriftelik by of tot die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi 
Munisipaliteit, by bovermelde adres of by Privaat Sak X530, Thabazimbi, 0380 ingedien of gerig word. 

ADRES VAN AGENT: PLAN WIZE STADS- EN STREEKBEPLANNERS, POSBUS 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626  [VERW. NO. T0644] 

24-1

24-1



This gazette is also available free online at www.gpwonline.co.za

 PrOviNSiale kOeraNt,   1 OktOber 2021 No. 3203  15

LOCAL AUTHORITY NOTICE 192 OF 2021 

PLAASLIKE OWERHEID KENNISGEWING 192 VAN 2021 

THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 
THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME 058 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF THE THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 IN TERMS 
OF SECTION 16(1) OF THE THABAZIMBI LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015, READ TOGETHER 
WITH THE RELEVANT PROVISIONS OF THE SPATIAL PLANNING AND LAND USE MANAGEMENT ACT, 
2013 (ACT 16 OF 2013) AND REGULATIONS AS PROMULGATED 

I, Izel van Rooy from the firm Plan Wize Town and Regional Planners, being the authorized agent of the owners 
of Erf 1773 and Erf 1774, Northam Extension 6 hereby give notice in terms of Section 16(1) of the Thabazimbi 
Land Use Management By-Law, 2015, read together with the relevant provisions of the Spatial Planning and Land 
Use Management Act, 2013 (Act 16 of 2013) and Regulations as promulgated that I have applied to the 
Thabazimbi Municipality for the amendment of the Thabazimbi Land Use Scheme, 2014, by the rezoning of the 
properties as described above, from “Residential 1” to "Business 1".  

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Planning 
and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 
24 September 2021.  

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the 
Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, at the above-mentioned address or at 
Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 24 September 2021. 

ADDRESS OF AGENT: PLAN WIZE TOWN AND REGIONAL PLANNERS, P.O. BOX 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626 [REF. NO. T0631] 

THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 2014 
THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA 058 

KENNISGEWING VAN AANSOEK VIR WYSIGING VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 
2014 INGEVOLGE ARTIKEL 16(1) VAN DIE THABAZIMBI BYWET OP 
GRONDGEBRUIKBESTUUR, 2015 SAAMGELEES MET DIE RELEVANTE BEPALINGS VAN DIE WET 
OP RUIMTELIKE BEPLANNING EN GRONDGEBRUIKBESTUUR, 2013 (WET 16 VAN 2013) 
(SPLUMA) EN REGULASIES SOOS GEPROMULGEER 

Ek, Izel van Rooy van die firma Plan Wize Stads-en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent van 
die eienaars van Erf 1773 en Erf 1774, Northam Uitbreiding 6 gee hiermee ingevolge Artikel 16(1) van die 
Thabazimbi Bywet op Grondgebruikbestuur, 2015 saamgelees met die relevante bepalings van die Wet 
op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA) en Regulasies 
soos gepromulgeer kennis dat ek aansoek gedoen het by die Thabazimbi Munisipaliteit vir die wysiging 
van die Thabazimbi Grondgebruikskema, 2014,  deur  die hersonering van  die  eiendomme soos hierbo 
beskryf van "Residensieël 1" na "Besigheid 1".  

Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, 7 Rietbokstraat, Thabazimbi 
vir 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 2021. 

Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 
2021 skriftelik by of tot die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi 
Munisipaliteit, by bovermelde adres of by Privaat Sak X530, Thabazimbi, 0380 ingedien of gerig word. 

ADRES VAN AGENT: PLAN WIZE STADS- EN STREEKBEPLANNERS, POSBUS 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626  [VERW. NO. T0631] 

24-1

24-1

THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 
THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME 058 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF THE THABAZIMBI LAND USE SCHEME, 2014 IN TERMS 
OF SECTION 16(1) OF THE THABAZIMBI LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015, READ TOGETHER 
WITH THE RELEVANT PROVISIONS OF THE SPATIAL PLANNING AND LAND USE MANAGEMENT ACT, 
2013 (ACT 16 OF 2013) AND REGULATIONS AS PROMULGATED 

I, Izel van Rooy from the firm Plan Wize Town and Regional Planners, being the authorized agent of the owners 
of Erf 1773 and Erf 1774, Northam Extension 6 hereby give notice in terms of Section 16(1) of the Thabazimbi 
Land Use Management By-Law, 2015, read together with the relevant provisions of the Spatial Planning and Land 
Use Management Act, 2013 (Act 16 of 2013) and Regulations as promulgated that I have applied to the 
Thabazimbi Municipality for the amendment of the Thabazimbi Land Use Scheme, 2014, by the rezoning of the 
properties as described above, from “Residential 1” to "Business 1".  

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Planning 
and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 
24 September 2021.  

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the 
Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, at the above-mentioned address or at 
Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 24 September 2021. 

ADDRESS OF AGENT: PLAN WIZE TOWN AND REGIONAL PLANNERS, P.O. BOX 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626 [REF. NO. T0631] 

THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 2014 
THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA 058 

KENNISGEWING VAN AANSOEK VIR WYSIGING VAN DIE THABAZIMBI GRONDGEBRUIKSKEMA, 
2014 INGEVOLGE ARTIKEL 16(1) VAN DIE THABAZIMBI BYWET OP 
GRONDGEBRUIKBESTUUR, 2015 SAAMGELEES MET DIE RELEVANTE BEPALINGS VAN DIE WET 
OP RUIMTELIKE BEPLANNING EN GRONDGEBRUIKBESTUUR, 2013 (WET 16 VAN 2013) 
(SPLUMA) EN REGULASIES SOOS GEPROMULGEER 

Ek, Izel van Rooy van die firma Plan Wize Stads-en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent van 
die eienaars van Erf 1773 en Erf 1774, Northam Uitbreiding 6 gee hiermee ingevolge Artikel 16(1) van die 
Thabazimbi Bywet op Grondgebruikbestuur, 2015 saamgelees met die relevante bepalings van die Wet 
op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur, 2013 (Wet 16 van 2013) (SPLUMA) en Regulasies 
soos gepromulgeer kennis dat ek aansoek gedoen het by die Thabazimbi Munisipaliteit vir die wysiging 
van die Thabazimbi Grondgebruikskema, 2014,  deur  die hersonering van  die  eiendomme soos hierbo 
beskryf van "Residensieël 1" na "Besigheid 1".  

Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, 7 Rietbokstraat, Thabazimbi 
vir 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 2021. 

Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 dae vanaf 24 September 
2021 skriftelik by of tot die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi 
Munisipaliteit, by bovermelde adres of by Privaat Sak X530, Thabazimbi, 0380 ingedien of gerig word. 

ADRES VAN AGENT: PLAN WIZE STADS- EN STREEKBEPLANNERS, POSBUS 2445, THABAZIMBI, 
0380, TEL: 0824497626  [VERW. NO. T0631] 
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 POLOKWANE LOCAL MUNICIPALITY 
NOTICE OF A REZONING APPLICATION IN TERMS OF SECTION 61 OF THE POLOKWANE MUNICIPAL 

PLANNING BY-LAW - AMENDMEND SCHEME 451 
I, Rian Beukes of the firm Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants being the authorized agent 
of the owner of the Remainder of Er 257 Annadale hereby gives notice in terms of Section 95(1)(a) of the Municipal 
Planning By-Law, 2017, that I have applied to the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/ 
Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning 
By-law, 2016 for the rezoning of the above-mentioned property which is situated at: 
5a Pietersburg Street Annadale, from "Residential 1", to "Residential 3" and Special Consent ito Clause 32.1.b. of the 
Town Planning Scheme 2016 to permit a density of 73 units per ha (to develop 10 dwelling units on the property). 
Any objections and or comments, including grounds for such objections and or comments with full contact details, without 
which the municipality cannot correspond with the person or body submitting the objections and or comments, shall be 
lodge with, or made to; Manager: City Planning and Property Management, PO Box 111 Polokwane 0700, from 1 
October 2021 to 29 October 2021. 
Full particulars and plans may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out below, for a 
period of 28 days from the date of the first publication of the notice in the Provincial Gazette/ Observer Newspaper.  
Address of Municipal Offices: 2nd floor, Civic Centre, cnr Landdros Mare and Bodenstein Streets, Polokwane.   
Closing date for objections / comments: 29 October 2021. 
Address of applicant: Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants, PO Box 12417, BENDOR, 
0713. (015) 297 1140 - rian.beukes@telkomsa.net. Date of first notice: 1 October 2021. 

1-8 
 

POLOKWANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT 
KENNISGEWING TEN OPSIGTE VAN HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 61 VAN DIE POLOKWANE 

MUNISIPALE BEPLANNINGS BYWET, 2017 –WYSIGINGSKEMA 451 
Ek, Rian Beukes van die firma Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, synde die gemagtigde 
agent van die eienaar van die Restant van Erf 257 Annadale, gee hiermee kennis dat ek aansoek gedoen het by die 
Polokwane Munisipaliteit vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema, 2016, vir die 
hersonering van die bogemelde eiendom geleë te: 
5a Pietersburgstraat, in terme van Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Bywet, 2017, vir die hersonering van die 
eiendom vanaf "Residensieël 1", na "Residensieel 3" en gelyktydige aansoek itv Klousule 32.1.b van die 
Dorpsbeplanning Skema, 2016 ten einde ‘n digtheid van 73 eenhede per ha toe te laat (om 10 eenhede op die perseel te 
kan oprig). 
Enige besware en of kommentaar, insluitende die gronde van beswaar en of kommentaar, met voledige 
kontakbesonderhede, waarsonder die Munisipaliteit nie met die beswaarmaker of instansie wat die beswaar maak of 
kommentaar lewer, kan kommunikeer nie, moet gerig word aan; Die Bestuurder, Stadsbeplanning en Eiendomsbestuur, 
Posbus 111 Polokwane, 0700, vanaf 1 Oktober 2021 tot 29 Oktober 2021. 
Volle besonderhede en planne ten opsigte van die aansoek kan gedurende normale kantoorure besigtig word by die 
Munisipale kantore, binne ‘n tydperk van 28 dae vanaf die datum van eerste publiskasie in die Provinsiale Gazette / 
Observer. Adres van die Munisipale kantore; 2de vloer, Burgersentrum, h.v Landdros Mare en Bodensteinstrate, 
Polokwane.  Sluitingsdatum vir besware / kommentare: 29 Oktober 2021. 
Adres van applikant:  Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, Posbus 12417, Bendor, 0713 
(Tel 015 297 1140, e-pos: rian.beukes@telkomsa.net.  Datum van eerste publikasie: 1 Oktober 2021. 
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PLAASLIKE OWERHEID KENNISGEWING 197 VAN 2021

 POLOKWANE LOCAL MUNICIPALITY 
NOTICE OF A REZONING APPLICATION IN TERMS OF SECTION 61 OF THE POLOKWANE MUNICIPAL 

PLANNING BY-LAW - AMENDMEND SCHEME 451 
I, Rian Beukes of the firm Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants being the authorized agent 
of the owner of the Remainder of Er 257 Annadale hereby gives notice in terms of Section 95(1)(a) of the Municipal 
Planning By-Law, 2017, that I have applied to the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/ 
Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning 
By-law, 2016 for the rezoning of the above-mentioned property which is situated at: 
5a Pietersburg Street Annadale, from "Residential 1", to "Residential 3" and Special Consent ito Clause 32.1.b. of the 
Town Planning Scheme 2016 to permit a density of 73 units per ha (to develop 10 dwelling units on the property). 
Any objections and or comments, including grounds for such objections and or comments with full contact details, without 
which the municipality cannot correspond with the person or body submitting the objections and or comments, shall be 
lodge with, or made to; Manager: City Planning and Property Management, PO Box 111 Polokwane 0700, from 1 
October 2021 to 29 October 2021. 
Full particulars and plans may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out below, for a 
period of 28 days from the date of the first publication of the notice in the Provincial Gazette/ Observer Newspaper.  
Address of Municipal Offices: 2nd floor, Civic Centre, cnr Landdros Mare and Bodenstein Streets, Polokwane.   
Closing date for objections / comments: 29 October 2021. 
Address of applicant: Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants, PO Box 12417, BENDOR, 
0713. (015) 297 1140 - rian.beukes@telkomsa.net. Date of first notice: 1 October 2021. 
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POLOKWANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT 
KENNISGEWING TEN OPSIGTE VAN HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 61 VAN DIE POLOKWANE 

MUNISIPALE BEPLANNINGS BYWET, 2017 –WYSIGINGSKEMA 451 
Ek, Rian Beukes van die firma Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, synde die gemagtigde 
agent van die eienaar van die Restant van Erf 257 Annadale, gee hiermee kennis dat ek aansoek gedoen het by die 
Polokwane Munisipaliteit vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema, 2016, vir die 
hersonering van die bogemelde eiendom geleë te: 
5a Pietersburgstraat, in terme van Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Bywet, 2017, vir die hersonering van die 
eiendom vanaf "Residensieël 1", na "Residensieel 3" en gelyktydige aansoek itv Klousule 32.1.b van die 
Dorpsbeplanning Skema, 2016 ten einde ‘n digtheid van 73 eenhede per ha toe te laat (om 10 eenhede op die perseel te 
kan oprig). 
Enige besware en of kommentaar, insluitende die gronde van beswaar en of kommentaar, met voledige 
kontakbesonderhede, waarsonder die Munisipaliteit nie met die beswaarmaker of instansie wat die beswaar maak of 
kommentaar lewer, kan kommunikeer nie, moet gerig word aan; Die Bestuurder, Stadsbeplanning en Eiendomsbestuur, 
Posbus 111 Polokwane, 0700, vanaf 1 Oktober 2021 tot 29 Oktober 2021. 
Volle besonderhede en planne ten opsigte van die aansoek kan gedurende normale kantoorure besigtig word by die 
Munisipale kantore, binne ‘n tydperk van 28 dae vanaf die datum van eerste publiskasie in die Provinsiale Gazette / 
Observer. Adres van die Munisipale kantore; 2de vloer, Burgersentrum, h.v Landdros Mare en Bodensteinstrate, 
Polokwane.  Sluitingsdatum vir besware / kommentare: 29 Oktober 2021. 
Adres van applikant:  Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, Posbus 12417, Bendor, 0713 
(Tel 015 297 1140, e-pos: rian.beukes@telkomsa.net.  Datum van eerste publikasie: 1 Oktober 2021. 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 198 OF 2021 

PLAASLIKE OWERHEID KENNISGEWING 198 VAN 2021

 POLOKWANE LOCAL MUNICIPALITY 
NOTICE OF A REZONING APPLICATION IN TERMS OF SECTION 61 OF THE POLOKWANE MUNICIPAL 

PLANNING BY-LAW 2017- AMENDMEND SCHEME 424 
I, Rian Beukes of the firm Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants being the authorized agent 
of the owner of Portion 2 of Erf 666 Pietersburg hereby gives notice in terms of Section 95(1)(a) of the Municipal 
Planning By-Law, 2017, that I have applied to the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/ 
Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning 
By-law, 2017 for the rezoning of the above-mentioned property which is situated at: 
19 Dorp Street, from "Residential 1", to "Residential 3" and Special Consent ito Clause 32.1.b. of the Town Planning 
Scheme 2016 to permit a density of 73 units per ha (to develop 13 dwelling units on the property). 
Any objections and or comments, including grounds for such objections and or comments with full contact details, without 
which the municipality cannot correspond with the person or body submitting the objections and or comments, shall be 
lodge with, or made to; Manager: City Planning and Property Management, PO Box 111 Polokwane 0700, from 1 
October 2021 to 29 October 2021. 
Full particulars and plans may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out below, for a 
period of 28 days from the date of the first publication of the notice in the Provincial Gazette/ Observer Newspaper.  
Address of Municipal Offices: 2nd floor, Civic Centre, cnr Landdros Mare and Bodenstein Streets, Polokwane.   
Closing date for objections / comments: 29 October 2021. 
Address of applicant: Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants, PO Box 12417, BENDOR, 
0713. (015) 297 1140 - rian.beukes@telkomsa.net. Date of first notice: 1 October 2021. 
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POLOKWANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT 
KENNISGEWING TEN OPSIGTE VAN HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 61 VAN DIE POLOKWANE 

MUNISIPALE BEPLANNINGS BYWET, 2017 –WYSIGINGSKEMA 424 
Ek, Rian Beukes van die firma Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, synde die gemagtigde 
agent van die eienaar van Gedeelte 2 van Erf 666 Pietersburg, gee hiermee kennis in terme van Artikel 95(1) van die 
Munisipale Beplannings Bywet, 2017, dat ek aansoek gedoen het by die Polokwane Munisipaliteit vir die wysiging van 
die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema, 2016, vir die hersonering van die bogemelde eiendom geleë te: 
19 Dorpstraat Pietersburg, in terme van Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Bywet, 2017, vir die hersonering van 
die eiendom vanaf "Residensieël 1", na "Residensieel 3" en gelyktydige aansoek itv Klousule 32.1.b van die 
Dorpsbeplanning Skema, 2016 ten einde ‘n digtheid van 73 eenhede per ha toe te laat (om 13 eenhede op die perseel te 
kan oprig). 
Enige besware en of kommentaar, insluitende die gronde van beswaar en of kommentaar, met voledige 
kontakbesonderhede, waarsonder die Munisipaliteit nie met die beswaarmaker of instansie wat die beswaar maak of 
kommentaar lewer, kan kommunikeer nie, moet gerig word aan; Die Bestuurder, Stadsbeplanning en Eiendomsbestuur, 
Posbus 111 Polokwane, 0700, vanaf 1 Oktober 2021 tot 29 Oktober 2021. 
Volle besonderhede en planne ten opsigte van die aansoek kan gedurende normale kantoorure besigtig word by die 
Munisipale kantore, binne ‘n tydperk van 28 dae vanaf die datum van eerste publiskasie in die Provinsiale Gazette / 
Observer. Adres van die Munisipale kantore; 2de vloer, Burgersentrum, h.v Landdros Mare en Bodensteinstrate, 
Polokwane.  Sluitingsdatum vir besware / kommentare: 29 Oktober 2021. 
Adres van applikant:  Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, Posbus 12417, Bendor, 0713 
(Tel 015 297 1140, e-pos: rian.beukes@telkomsa.net.  Datum van eerste publikasie: 1 Oktober 2021. 
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 POLOKWANE LOCAL MUNICIPALITY 
NOTICE OF A REZONING APPLICATION IN TERMS OF SECTION 61 OF THE POLOKWANE MUNICIPAL 

PLANNING BY-LAW 2017- AMENDMEND SCHEME 424 
I, Rian Beukes of the firm Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants being the authorized agent 
of the owner of Portion 2 of Erf 666 Pietersburg hereby gives notice in terms of Section 95(1)(a) of the Municipal 
Planning By-Law, 2017, that I have applied to the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane/ 
Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning in terms of Section 61 of the Polokwane Municipal Planning 
By-law, 2017 for the rezoning of the above-mentioned property which is situated at: 
19 Dorp Street, from "Residential 1", to "Residential 3" and Special Consent ito Clause 32.1.b. of the Town Planning 
Scheme 2016 to permit a density of 73 units per ha (to develop 13 dwelling units on the property). 
Any objections and or comments, including grounds for such objections and or comments with full contact details, without 
which the municipality cannot correspond with the person or body submitting the objections and or comments, shall be 
lodge with, or made to; Manager: City Planning and Property Management, PO Box 111 Polokwane 0700, from 1 
October 2021 to 29 October 2021. 
Full particulars and plans may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out below, for a 
period of 28 days from the date of the first publication of the notice in the Provincial Gazette/ Observer Newspaper.  
Address of Municipal Offices: 2nd floor, Civic Centre, cnr Landdros Mare and Bodenstein Streets, Polokwane.   
Closing date for objections / comments: 29 October 2021. 
Address of applicant: Rian Beukes Town & Regional Planners and Property Consultants, PO Box 12417, BENDOR, 
0713. (015) 297 1140 - rian.beukes@telkomsa.net. Date of first notice: 1 October 2021. 
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POLOKWANE PLAASLIKE MUNISIPALITEIT 
KENNISGEWING TEN OPSIGTE VAN HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 61 VAN DIE POLOKWANE 

MUNISIPALE BEPLANNINGS BYWET, 2017 –WYSIGINGSKEMA 424 
Ek, Rian Beukes van die firma Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, synde die gemagtigde 
agent van die eienaar van Gedeelte 2 van Erf 666 Pietersburg, gee hiermee kennis in terme van Artikel 95(1) van die 
Munisipale Beplannings Bywet, 2017, dat ek aansoek gedoen het by die Polokwane Munisipaliteit vir die wysiging van 
die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema, 2016, vir die hersonering van die bogemelde eiendom geleë te: 
19 Dorpstraat Pietersburg, in terme van Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Bywet, 2017, vir die hersonering van 
die eiendom vanaf "Residensieël 1", na "Residensieel 3" en gelyktydige aansoek itv Klousule 32.1.b van die 
Dorpsbeplanning Skema, 2016 ten einde ‘n digtheid van 73 eenhede per ha toe te laat (om 13 eenhede op die perseel te 
kan oprig). 
Enige besware en of kommentaar, insluitende die gronde van beswaar en of kommentaar, met voledige 
kontakbesonderhede, waarsonder die Munisipaliteit nie met die beswaarmaker of instansie wat die beswaar maak of 
kommentaar lewer, kan kommunikeer nie, moet gerig word aan; Die Bestuurder, Stadsbeplanning en Eiendomsbestuur, 
Posbus 111 Polokwane, 0700, vanaf 1 Oktober 2021 tot 29 Oktober 2021. 
Volle besonderhede en planne ten opsigte van die aansoek kan gedurende normale kantoorure besigtig word by die 
Munisipale kantore, binne ‘n tydperk van 28 dae vanaf die datum van eerste publiskasie in die Provinsiale Gazette / 
Observer. Adres van die Munisipale kantore; 2de vloer, Burgersentrum, h.v Landdros Mare en Bodensteinstrate, 
Polokwane.  Sluitingsdatum vir besware / kommentare: 29 Oktober 2021. 
Adres van applikant:  Rian Beukes Stads en Streekbeplanners en Eiendomskonsultante, Posbus 12417, Bendor, 0713 
(Tel 015 297 1140, e-pos: rian.beukes@telkomsa.net.  Datum van eerste publikasie: 1 Oktober 2021. 
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THABAZIMBI MUNICIPALITY 

SUBDIVISION NOTICE 

NOTICE OF APPLICATION FOR SUBDIVISION LODGED IN TERMS OF SECTION 16 (1) OF THE THABAZIMBI LAND 
USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015 READ TOGETHER WITH THE REVELANT PROVISIONS OF THE SPATIAL 
PLANNING AND LAND USE MANAGEMENT ACT, 2013 (ACT 16 OF 2013) AND REGULATIONS AS PROMULGATED 

We, Jeconitta M and Son (Pty) Ltd duly represented by Jeconitta Mogano, being the authorized agent of the owners of the 
under-mentioned property hereby give Notice in terms of Section 16 (1) of the Thabazimbi Land Use Management By-Law, 
2015 read Together with the Relevant Provisions of the Spatial Planning and Land Use Management Act, 2013 (Act 16 Of 
2013) and Regulations as Promulgated that we have applied to the Thabazimbi  Municipality for the Subdivision of ERF 1419 
LEEUPOORT VAKANSIEDORP EXTENSION 4 into two portions. Particulars of the application will lie for inspection during 
normal office hours at the office of the Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok 
Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 30 September 2021.Objections to or representations in respect of the 
application must be lodged with or made in writing to the Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi 
Municipality, at the-above mentioned address or at Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 30 
September 20021.ADDRESS OF AGENT: JECONITTA M AND SON (PTY) LTD, P O BOX 1061, MOKOPANE, 0600 
TEL: 067 001 1650 

THABAZIMBI MUNISIPALITEIT 

ONDERVERDELING KENNISGEWING 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM ONDERDELING INGEVOLGE INGEVOLGE ARTIKEL 16 (1) VAN DIE 
VERORDENINGSBESTUUR VAN THABAZIMBI GRANDGEBRUIK, 2015 LEES SAAM MET DIE OPTREDENDE 
BEPALINGS VAN DIE WET OP RUIMTELIKE BEPLANNING EN GRONDGEBRUIK, 2013 (WET 16 VAN 2013) EN 
REGULASIE SOOS VOORGESTEL 

Ons, Jeconitta M en Son (Edms.) Bpk, behoorlik verteenwoordig deur Jeconitta Mogano, as die gemagtigde agent van die 
eienaars van die ondergenoemde eiendom, gee hiermee kennisgewing ingevolge artikel 16 (1) van die Thabazimbi 
Verordening op die gebruik van grondgebruik, 2015 gelees Saam met die tersaaklike bepalings van die Wet op Ruimtelike 
Beplanning en Grondgebruik, 2013 (Wet 16 Van 2013) en Regulasies soos gepromulgeer dat ons by die Thabazimbi 
Munisipaliteit aansoek gedoen het vir die onderverdeling van ERF 1419 LEEUPOORT VAKANSIEDORP UITBREIDING 4 in 
twee gedeeltes. Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, Rietbokstraat 7, Thabazimbi vir 'n tydperk 
van 30 dae vanaf 30 September 2021. Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 
dae by die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, by bogenoemde adres of by 
Privaatsak X530, Thabazimbi, 0380, ingedien of ingedien word vanaf 30 September 20021.
ADRES OF AGENT: JECONITTA M AND SON (PTY) LTD, P O BOX 1061, 
MOKOPANE, 0600.  TEL: 067 001 1650 
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PLAASLIKE OWERHEID KENNISGEWING 199 VAN 2021

THABAZIMBI MUNICIPALITY 

SUBDIVISION NOTICE 

NOTICE OF APPLICATION FOR SUBDIVISION LODGED IN TERMS OF SECTION 16 (1) OF THE THABAZIMBI LAND 
USE MANAGEMENT BY-LAW, 2015 READ TOGETHER WITH THE REVELANT PROVISIONS OF THE SPATIAL 
PLANNING AND LAND USE MANAGEMENT ACT, 2013 (ACT 16 OF 2013) AND REGULATIONS AS PROMULGATED 

We, Jeconitta M and Son (Pty) Ltd duly represented by Jeconitta Mogano, being the authorized agent of the owners of the 
under-mentioned property hereby give Notice in terms of Section 16 (1) of the Thabazimbi Land Use Management By-Law, 
2015 read Together with the Relevant Provisions of the Spatial Planning and Land Use Management Act, 2013 (Act 16 Of 
2013) and Regulations as Promulgated that we have applied to the Thabazimbi  Municipality for the Subdivision of ERF 1419 
LEEUPOORT VAKANSIEDORP EXTENSION 4 into two portions. Particulars of the application will lie for inspection during 
normal office hours at the office of the Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi Municipality, 7 Rietbok 
Street, Thabazimbi for a period of 30 days from 30 September 2021.Objections to or representations in respect of the 
application must be lodged with or made in writing to the Manager: Planning and Economic Development, Thabazimbi 
Municipality, at the-above mentioned address or at Private Bag X530, Thabazimbi, 0380 within a period of 30 days from 30 
September 20021.ADDRESS OF AGENT: JECONITTA M AND SON (PTY) LTD, P O BOX 1061, MOKOPANE, 0600 
TEL: 067 001 1650 

THABAZIMBI MUNISIPALITEIT 

ONDERVERDELING KENNISGEWING 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM ONDERDELING INGEVOLGE INGEVOLGE ARTIKEL 16 (1) VAN DIE 
VERORDENINGSBESTUUR VAN THABAZIMBI GRANDGEBRUIK, 2015 LEES SAAM MET DIE OPTREDENDE 
BEPALINGS VAN DIE WET OP RUIMTELIKE BEPLANNING EN GRONDGEBRUIK, 2013 (WET 16 VAN 2013) EN 
REGULASIE SOOS VOORGESTEL 

Ons, Jeconitta M en Son (Edms.) Bpk, behoorlik verteenwoordig deur Jeconitta Mogano, as die gemagtigde agent van die 
eienaars van die ondergenoemde eiendom, gee hiermee kennisgewing ingevolge artikel 16 (1) van die Thabazimbi 
Verordening op die gebruik van grondgebruik, 2015 gelees Saam met die tersaaklike bepalings van die Wet op Ruimtelike 
Beplanning en Grondgebruik, 2013 (Wet 16 Van 2013) en Regulasies soos gepromulgeer dat ons by die Thabazimbi 
Munisipaliteit aansoek gedoen het vir die onderverdeling van ERF 1419 LEEUPOORT VAKANSIEDORP UITBREIDING 4 in 
twee gedeeltes. Besonderhede van die aansoek lê ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, Rietbokstraat 7, Thabazimbi vir 'n tydperk 
van 30 dae vanaf 30 September 2021. Besware teen of vertoë ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 30 
dae by die Bestuurder: Beplanning en Ekonomiese Ontwikkeling, Thabazimbi Munisipaliteit, by bogenoemde adres of by 
Privaatsak X530, Thabazimbi, 0380, ingedien of ingedien word vanaf 30 September 20021.
ADRES OF AGENT: JECONITTA M AND SON (PTY) LTD, P O BOX 1061, 
MOKOPANE, 0600.  TEL: 067 001 1650 
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.

WYSIGING VAN GRONDGEBRUIKSKEMA OF HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 54(1) EN OPHEFFING VAN 
BEPERKENDE VOORWAARDES IN TERME VAN ARTIKEL 55(2) VAN DIE LEPHALALE MUNISIPALE RUIMTELIKE 
BEPLANNING EN GRONDGEBRUIKBESTUUR VERORDENING, 2017 

WYSIGINGSKEMA NOMMER: 57 

Kennis geskied hiermee dat ek, Dries de Ridder Stads- en Streeksbeplanner, synde die gemagtigde agent van die eienaar 
van Erf 1622 Ellisras Uitbreiding 16 Dorpsgebied, ingevolge Artikel 54(1) en Artikel 55(2) van die Lephalale Munisipale 
Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur Verordening, 2017, aansoek gedoen het vir die wysiging van die Lephalale 
Grondgebruikskema, 2017, deur die hersonering van die bogenoemde eiendom,  geleë te Klapperstraat 5, Onverwacht van 
Residensieel 1, een wooneenheid per erf na Residensieel 2, een wooneenheid per 250m² en die opheffing van 
beperkende voorwaardes 14, 15 en 16 in die Akte van Transport T5036/2021. Besonderhede aangaande hierdie aansoek 
lê ter insae gedurende normale kantoorure by die kantoor van die Uitvoerende Bestuurder, Direktoraat Ontwikkeling 
Beplanning, Lephalale Burgersentrum, h/v Joe Slovo en Douwaterstraat, Onverwacht, vir ‘n periode van 30 dae vanaf 1 
Oktober 2021. Besware teen of voorleggings ten opsigte van die aansoek moet geopper word by of op skrif gestel en gerig 
word aan die Munisipale Bestuurder, Lephalale Munisipaliteit, Privaatsak X136, Lephalale, 0555, binne ‘n periode van 30 dae 
vanaf 1 Oktober 2021. Posadres van aansoeker: Dries de Ridder Stads- en Streeksbeplanner, Herman Straat 5A, Ellisras, 
0555. Posbus 5635, Onverwacht, 0557. Telefoon Nommer: 014 763 4184. Datums van plasings:  1 en 8 Oktober 2021 

AMENDMENT OF LAND USE SCHEME OR REZONING IN TERMS OF SECTION 54(1) AND REMOVAL OF 
RESTRICTIVE CONDITIONS IN TERMS OF SECTION 55(2) OF THE LEPHALALE MUNICIPAL SPATIAL PLANNING 
AND LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2017 

AMENDMENT SCHEME NUMBER: 57 

Notice is hereby given that I, Dries de Ridder Town and Regional Planner, being the authorised agent of the owner of Erf 
1622 Ellisras Extension 16 Township, in terms of Section 54(1) and Section 55(2) of the Lephalale Municipal Spatial 
Planning and Land Use Management By-Law, 2017 have applied for the amendment of the Lephalale Land Use Scheme, 
2017, by the rezoning of the property described above, situated at 5 Klapper Street, Onverwacht from Residential 1, one 
dwelling unit per erf to Residential 2, one dwelling unit per 250m² and the removal of restrictive conditions 14, 15 
and 16 in Title Deed T5036/2021. Particulars relating to the application will lie for inspection during normal office hours at 
the office of the Executive Manager, Development Planning Directorate, Lephalale Civic Centre, Cnr Joe Slovo and Douwater 

Road, Onverwacht, for a period of 30 days from 1 October 2021  Objections to or representations in respect of the 
application must be lodged with or 

made in writing to the Municipal Manager, Lephalale Municipality, Private Bag X136, Lephalale, 0555, within a period of 30 
days from 1 October 2021. Postal address of applicant: Dries de Ridder Town and Regional Planner, 5A Herman Street, 
Ellisras, 0555. PO Box 5635, Onverwacht, 0557. Telephone Number:  014 763 4184. Dates of the notices: 1 and 8 October 
2021 
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WYSIGING VAN GRONDGEBRUIKSKEMA OF HERSONERING IN TERME VAN ARTIKEL 54(1) EN OPHEFFING VAN 
BEPERKENDE VOORWAARDES IN TERME VAN ARTIKEL 55(2) VAN DIE LEPHALALE MUNISIPALE RUIMTELIKE 
BEPLANNING EN GRONDGEBRUIKBESTUUR VERORDENING, 2017 

WYSIGINGSKEMA NOMMER: 57 

Kennis geskied hiermee dat ek, Dries de Ridder Stads- en Streeksbeplanner, synde die gemagtigde agent van die eienaar 
van Erf 1622 Ellisras Uitbreiding 16 Dorpsgebied, ingevolge Artikel 54(1) en Artikel 55(2) van die Lephalale Munisipale 
Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur Verordening, 2017, aansoek gedoen het vir die wysiging van die Lephalale 
Grondgebruikskema, 2017, deur die hersonering van die bogenoemde eiendom,  geleë te Klapperstraat 5, Onverwacht van 
Residensieel 1, een wooneenheid per erf na Residensieel 2, een wooneenheid per 250m² en die opheffing van 
beperkende voorwaardes 14, 15 en 16 in die Akte van Transport T5036/2021. Besonderhede aangaande hierdie aansoek 
lê ter insae gedurende normale kantoorure by die kantoor van die Uitvoerende Bestuurder, Direktoraat Ontwikkeling 
Beplanning, Lephalale Burgersentrum, h/v Joe Slovo en Douwaterstraat, Onverwacht, vir ‘n periode van 30 dae vanaf 1 
Oktober 2021. Besware teen of voorleggings ten opsigte van die aansoek moet geopper word by of op skrif gestel en gerig 
word aan die Munisipale Bestuurder, Lephalale Munisipaliteit, Privaatsak X136, Lephalale, 0555, binne ‘n periode van 30 dae 
vanaf 1 Oktober 2021. Posadres van aansoeker: Dries de Ridder Stads- en Streeksbeplanner, Herman Straat 5A, Ellisras, 
0555. Posbus 5635, Onverwacht, 0557. Telefoon Nommer: 014 763 4184. Datums van plasings:  1 en 8 Oktober 2021 

AMENDMENT OF LAND USE SCHEME OR REZONING IN TERMS OF SECTION 54(1) AND REMOVAL OF 
RESTRICTIVE CONDITIONS IN TERMS OF SECTION 55(2) OF THE LEPHALALE MUNICIPAL SPATIAL PLANNING 
AND LAND USE MANAGEMENT BY-LAW, 2017 

AMENDMENT SCHEME NUMBER: 57 

Notice is hereby given that I, Dries de Ridder Town and Regional Planner, being the authorised agent of the owner of Erf 
1622 Ellisras Extension 16 Township, in terms of Section 54(1) and Section 55(2) of the Lephalale Municipal Spatial 
Planning and Land Use Management By-Law, 2017 have applied for the amendment of the Lephalale Land Use Scheme, 
2017, by the rezoning of the property described above, situated at 5 Klapper Street, Onverwacht from Residential 1, one 
dwelling unit per erf to Residential 2, one dwelling unit per 250m² and the removal of restrictive conditions 14, 15 
and 16 in Title Deed T5036/2021. Particulars relating to the application will lie for inspection during normal office hours at 
the office of the Executive Manager, Development Planning Directorate, Lephalale Civic Centre, Cnr Joe Slovo and Douwater 

Road, Onverwacht, for a period of 30 days from 1 October 2021  Objections to or representations in respect of the 
application must be lodged with or 

made in writing to the Municipal Manager, Lephalale Municipality, Private Bag X136, Lephalale, 0555, within a period of 30 
days from 1 October 2021. Postal address of applicant: Dries de Ridder Town and Regional Planner, 5A Herman Street, 
Ellisras, 0555. PO Box 5635, Onverwacht, 0557. Telephone Number:  014 763 4184. Dates of the notices: 1 and 8 October 
2021 
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                                           BELA-BELA LOCAL MUNICIPALITY 
                                                   SOLID WASTE BY-LAWS 
 
To provide for a municipal waste removal system in the municipal area and to provide for 
incidental matters. 
BE IT ENACTED Bela-Bela Local Municipality, as follows: 
 
                                                CHAPTER 1 
                                              DEFINITIONS 
1. In these by-laws, unless the context indicates otherwise – 
"Approved" means approved by the Municipality in terms of the provisions of section 160 of the 
Constitution of the Republic of South Africa, 1996 (Act 108 of 1996); 
“Authorized service provider” means the Municipality itself, a private waste removal service 
provider who has been contracted by the Municipality to provide waste removal services on its 
behalf or a private service provider who has submitted the information required in Schedule 1 of 
this by-law to the Municipality and who is in possession of a written confirmation by the 
Municipality that the particulars of such service provider have been registered in the Municipality’s 
register of private service providers who are authorized to provide waste removal services in the 
area of jurisdiction of the Municipality in terms of a written permit issued by the Municipality. 
"Builder’s waste" means waste generated by demolition, excavation or building activities on 
premises; 
"Bulk container" means a container having a capacity greater than 2 mfor the temporary storage 
of waste in terms of these by-laws; 
"Bulky waste" means waste which cannot by virtue of its mass, shape, size or quantity be 
conveniently stored or handled in a waste container, but does not include builder's waste or 
special domestic waste; 
"Business waste" means waste which is generated on premises, other than domestic waste, 
builder's waste, bulky waste, industrial waste, special domestic waste, garden waste and special 
industrial waste, and which can be removed easily without damage to the waste container, bulk 
container or waste removal vehicle; 
"Domestic waste" means waste generated on premises used solely for residential purposes and 
purposes of public worship or education, including halls or other buildings used for religious or 
educational purposes, but does not include builder's waste, bulky waste, garden waste or special 
domestic waste; 
“Existing service provider” means any natural or juristic person who, before or on the date of 
promulgation of these by-laws, provides a waste removal service within the area of jurisdiction of 
the Municipality, irrespective of whether such service is provided for payment or not and 
irrespective of whether such service is provided in terms of a permit, licence or consent issued by 
a disestablished local council or not; 
"Garden waste" means waste generated as a result of normal gardening activities, such as grass 
cuttings, leaves, plants, flowers and other similar small and light matter of organic origin; 
"Garden waste site" means a site provided by the Municipality for the disposal and temporary 
storage of garden waste and other miscellaneous waste at the discretion of the Municipality; 
"Hazardous waste" means waste which contains or is contaminated by poison, a corrosive agent, 
a flammable substance having an open flash-point of less than 100 C, an explosive, radioactive 
material, a chemical or any other substance that is classified as a hazardous substance in terms 
of the Hazardous Substances Act, 1973 (Act 15 of 1973), or in terms of the National Road Traffic 
Act, 1996 (Act 93 of 1996); 
"Industrial waste" means waste generated as a result of manufacturing, maintenance, fabricating 
and dismantling activities and the activities of railway marshalling yards, but does not include 
builder's waste, business waste, special industrial waste or domestic waste; 
"Law enforcement officer" means a law enforcement officer appointed by the Municipality as a 
peace officer in terms of section 334 of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act 51 of 1977); 
"Medical waste" means any waste potentially contaminated with viable micro-organisms capable of 
transmitting and reasonably likely to transmit diseases, and includes any waste biomedical material of 
the following categories: 
(i) Class A – Anatomical waste, which includes human anatomical material such as tissue, 
organs, body parts, products of conception; 
(ii) Class B – Infectious non-anatomical waste, which includes any waste known or clinically 
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assessed to be at risk of being contaminated with micro-organisms and capable of 
transmitting or suspected of transmitting and reasonably likely to transmit diseases, such 
as microbiological laboratory waste from surgeries and autopsies performed on patients 
with communicable diseases, all contaminated waste (for example leftover food, blood, 
body fluid, teeth, hair and nail clippings) from infectious patients and discarded vaccines; 
(iii) Class C – Sharps and similar waste, which includes any clinical item capable of causing 
a cut in or puncture of the skin such as a needle, syringe, blade or clinical glass and any 
medical equipment such as blood bags, intravenous fluid containers or tubes, colostomy 
or catheter bags, bandaging, blood collection tubes, medication vials and ampoules and 
other similar items; 
(iv) Class D – Pharmaceutical and genotoxic chemical waste, which includes all 
pharmaceutical products and medical chemicals that are no longer useable in patient 
treatment and have been returned from patient care areas and that have become 
outdated or contaminated or have been stored improperly or are no longer required and 
items contaminated with cytotoxic or radioactive pharmaceuticals, and includes chemical 
waste from diagnostic or experimental work or any other use that is genotoxic 
(carcinogenic, mutagenic, teratogenic, or otherwise capable of altering genetic material); 
and 
(v) Class E – Radioactive waste, which includes all waste that should be handled and 
disposed of in accordance with the provisions of the Nuclear Energy Act, 1999 (Act 46 of 
1999); 
"Municipality" means Bela Bela Local Municipality and includes the 
Council of the Municipality and committee established by the Council and any employee or official of 
the Municipality duly authorised to perform any duty, power or function in terms of these by-laws; 
"nuisance" has the meaning assigned to it in section 2 of the Local Government Ordinance, 
1939 (Ordinance 17 of 1939); 
"occupier", in relation to premises, means any person, including the owner, in actual occupation 
of the premises without regard to the title under which he or she occupies the premises, and, in 
the case of premises subdivided and let to lodgers or tenants, includes the person receiving the 
rent payable by the lodgers or tenants, whether for his or her own account or as an agent for a 
person entitled to the rent or with any interest in the rent; 
"owner", in relation to premises, includes any person who receives the rent or profits of the 
premises from any tenant or occupier of the premises or who would receive the rent or profits if 
the premises were let, whether for his or her own account or as an agent for any person entitled 
to the rent or profits or with an interest in the rent or profits, provided that "owner", in respect of 
premises in a sectional title scheme in terms of the Sectional Titles Act, 1986 (Act 95 of 1986), 
including the body corporate as defined in that Act in relation to such premises, and "owner", in 
respect of premises that are the property of the Municipality and are let by the Municipality, 
means the lessee of the premises; 
"person" includes a juristic person in terms of the common law or incorporated in terms of the 
provisions of the Companies Act, 1973 (Act 61 of 1973); 
"premises" means any erf or land, building, room, structure, tent, van, vehicle, stream, lake, dam, 
pool, lagoon, drain or ditch (open, covered or enclosed), whether built on or not and whether 
public or private; 
"public place" has the meaning assigned to it in section 2 of the Local Government Ordinance, 
1939; 
"recycling" means the collection, selection or removal of waste for the purpose of reselling or reusing 
selected materials in a manufacturing or other process; 
“recyclable” means any material intended for recycling or a remanufacture process and which 
was never part of the waste stream at the point of removal, but was managed as a potential 
resource by the originator of such material and never contaminated with any other material; 
"road reserve" means the verge and the roadway of a public road as defined in the National Road 
Traffic Act, 1996; 
“service provider” means private firms who contract directly with occupiers for the removal of 
waste; 
"special domestic waste" means waste which is discarded from premises used for residential 
purposes and which cannot by virtue of its mass, shape or size be conveniently stored in a waste 
container; 
"special industrial waste" means waste which consists of a liquid or sludge resulting from a 
manufacturing process or the pre-treatment, for disposal purposes, or any industrial or mining 
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liquid waste and which in terms of the Municipality's Sanitation By-laws may not be discharged 
into a drain or sewer; 
“swill” means food residues fit for use as animal food in terms of the applicable statutory 
requirements; 
"tariff" means the prescribed charge determined by the Municipality in terms of any applicable 
legislation for any service rendered by the Municipality in terms of these by-laws; 
"waste" means domestic waste, special domestic waste, business waste, garden waste, builder's 
waste, industrial waste, special industrial waste, medical waste, bulky waste or hazardous waste, 
and includes any material or object deemed in terms of Chapter 8 to be abandoned, unwanted or 
unused; 
"waste container" means a waste container supplied by the Municipality to premises as provided 
for in section 2(2) or approved by the Municipality in exceptional cases; 
"waste removal service" means the collection and removal of domestic, garden, industrial and 
business waste as provided for in section 2(2) and may include garden waste; 
“waste stream” means all material which was regarded as “waste” by an occupier/owner and 
disposed into a waste container for removal and disposal by the Municipality. 
 
                                                                    CHAPTER 2 
                                            BUSINESS WASTE AND DOMESTIC WASTE 
The Municipality's service 
2.(1) The Municipality must provide or ensure a service for the collection and removal of business 
waste and domestic waste from premises at the applicable tariff. 
(2) The collection and removal of business waste and domestic waste from premises within the area 
of jurisdiction of the Municipality and the provision of waste removal services in respect of such 
waste, is a municipal service which shall exclusively be provided by an authorized service 
provider and the occupier of premises shall not use the waste removal services of any other entity 
whatsoever. 
(3) The occupier of premises is obliged to make use of the waste removal service provided by an 
authorized service provider specifically designated for such purpose by the Municipality. 
(4) Subject to the provisions of these by-laws, the occupier of premises must keep the premises free 
of any waste and, subject to the provisions of section 7(1)(a), the Municipality may require the 
occupier of the premises to make use of the services of any other authorized service provider for 
the collection and removal of the waste. 
(5) The occupier of premises on which business waste or domestic waste is generated is liable to the 
Municipality for the applicable tariff in respect of the collection, removal and disposal of business 
or domestic waste from the premises and remains liable for payment of the tariff until - 
(a) the occupier has submitted proof to the satisfaction of the Municipality that he or she is 
no longer liable for payment of the tariff in terms of these by-laws; 
(b) registration of transfer of the premises in the name of a new owner has taken place. 
Notice to the Municipality 
3. The occupier of premises on which business waste or domestic waste is generated must, within 
seven days after the commencement or alteration of services or generation of such waste, notify 
the Municipality in writing - 
(a) that the premises are being occupied; and 
(b) that business waste or domestic waste is being generated on the premises. 
Delivery of waste containers and bulk containers 
4.(1)After receipt of any notification in terms of section 3 the Municipality must, subject to the 
provisions of subsection (2), deliver to the premises the number and type of waste containers that 
in its opinion are required for the temporary storage of waste. 
(2) The occupier's liability to pay the applicable tariff relating to either business or domestic waste is 
determined according to the dates on which the waste containers are delivered to and removed 
from the premises, and the Municipality's records serve as prima facie proof of such delivery and 
removal and of the applicable tariff payable. 
(3) The Municipality may, at any time after the delivery of waste containers in terms of subsection (1), 
remove some of the waste containers or deliver additional waste containers if, in its opinion, a 
greater or lesser number of waste containers is required on the premises. 
(4) The Municipality may deliver bulk containers to premises instead of smaller containers if it 
considers bulk containers essential for the premises, having regard to the quantity of waste 
generated on the premises, the suitability of such waste for temporary storage in bulk containers, 
and the accessibility and adequacy of the space provided for by the occupier of the premises for 
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the waste collection vehicles in terms of section 5. 
(5) The provisions of these by-laws in so far as they relate to waste containers delivered to premises 
for the temporary storage of waste in terms of subsections (1) and (3) apply mutatis mutandis in 
respect of bulk containers delivered to premises in terms of subsection (4). 
(6) The Municipality remains the owner of all waste containers or bulk containers provided and/or 
delivered by it in terms of these by-laws. 
Placing of waste containers and bulk containers 
5. (1) The occupier of premises must provide an adequate and reserved clearance on the premises or 
provide any other equipment or facilities on the premises deemed necessary by the Municipality 
for the storage of the number of waste containers or bulk containers delivered by the Municipality 
in terms of sections 4 and 8. 
(2) The clearance provided for on the premises in terms of subsection (1) must - 
(a) be in such a location on the premises as to allow for the storage of waste containers or 
bulk containers without the containers' being visible from a street or public place; A 
suitable waste collection area with provision for a water point, a waste water collection 
point(drain) and concrete floor, roof, ventilation and big enough to accommodate all 
generated waste, must be provided; 
(b) be in such a location as to permit convenient access to and egress from the clearance by 
the Municipality's waste collection vehicles; and 
(c) be sufficient to accommodate all waste, including the materials and any containers used 
in the sorting and storage of waste contemplated in sections 7(1)(a)(i) and 8(6). 
(3) The occupier of premises must place or cause the waste containers or bulk containers to be 
placed in the clearance provided for in terms of subsection (1) and must at all times keep the 
containers in the clearance, except when they are removed for emptying. 
(4) Notwithstanding the provisions of subsection (3), the Municipality may, having regard to the 
avoidance of a nuisance and to the convenience of the collection of waste, indicate a location 
within or outside the premises where the waste containers or bulk containers must be placed for 
the collection and removal of the waste, and such waste containers or bulk containers must then 
be placed in that location at such times and for such periods as the Municipality may require, 
provided that the provisions of this subsection apply to - 
(a) premises in respect of which buildings were erected or building plans were approved 
prior to the promulgation of these by-laws; and 
(b) premises in respect of which the Municipality, in its opinion, is unable to collect and 
remove waste from the clearance provided for in terms of subsection (1). 
Emptying of waste containers and bulk containers 
6. (1) The occupier of premises must, before 07:00 on the day of the removal of domestic waste, 
place the waste containers containing waste outside the boundary of the premises or on the nearest 
street boundary or in some place as jointly determined by the municipality and the occupier of the 
premises and such containers must be properly closed and may not cause any obstruction to 
pedestrian or vehicular traffic. The containers shall be emptied by the municipality on the 
removal day or at such other times and/or intervals as agreed between the municipality and the 
occupier of the premises. 
(2) Builders rubble, steel, timber rests, soil, pebbles, rocks and other material not generated in 
gardens or households may not be disposed in the containers. Such containers will be left 
unserviced. 
(3) The Municipality may refuse to empty any waste container or bulk container used and placed 
contrary to the provisions of subsection (1), (2) and sections 7 and 8. 
Use and care of waste containers and bulk containers 
7.(1) The occupier of premises to which waste containers or bulk containers have been delivered by 
the Municipality in terms of section 4 must ensure that - 
(a) all the domestic waste or business waste generated on the premises is placed and kept 
in the waste containers or bulk containers for removal by the Municipality, provided that 
the provisions of this subsection do not prevent any occupier who has obtained the 
Municipality's prior written consent from - 
(i) selling or otherwise disposing of any swill, corrugated cardboard, paper, glass or 
other materials for recycling in a manufacturing process or, in the case of swill, 
for consumption; and 
(ii) utilising any domestic waste that may be suitable for making compost, provided 
that the waste remains on the premises; 
(b) 0pen fire, hot ash or other business waste or domestic waste which may cause damage 
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to the waste containers, bulk containers or waste removal vehicles or which may cause 
injury to the Municipality's employees while they carry out their duties in terms of these 
by-laws, must not be placed in waste containers or bulk containers unless suitable steps 
have been taken to avoid such damage or injury; 
(c) Waste or other waste material, including any liquid, which, by reason of its mass or other 
characteristics, is likely to render the waste containers or bulk containers unreasonably 
difficult to handle must not be placed in the waste containers or bulk containers; and 
(d) every waste container or bulk container on the premises is kept in a clean and hygienic 
condition, and, in the event of non-compliance with this provision, the Municipality may, in 
addition to any fines imposed on the owner or occupier of the premises, remove the 
waste container or bulk container and have it cleaned at the expense of the owner or 
occupier of the premises. 
(2) Waste containers delivered to premises in terms of section 4 must not be used for any purpose 
other than the storage of business, domestic or garden waste, and no fire may be lit in such a 
waste container. 
(3) A waste container delivered to premises in terms of section 4 may be emptied by the Municipality 
at such intervals as the Municipality may deem necessary. 
(4) The occupier of premises to which waste containers were delivered in terms of section 4 or to 
which bulk containers were delivered in terms of section 8 is liable to the Municipality for the loss 
of the containers and for all damage caused to the containers, except for any loss or damage 
caused by the employees or equipment of the Municipality. 
(5) Waste containers and bulk containers provided by the Municipality must not be removed from the 
premises by any person without the Municipality's written consent. 
(6) The occupier of premises must ensure that the storage area around waste containers and bulk 
containers is neat and free of waste and obstructions at all times. 
(7) The occupier must report any lost or damaged or partly damaged waste containers or bulk 
containers, which may be replaced at the discretion of the Municipality. 
Compaction of waste 
8.(1) Should the quantity of business waste generated on premises be such as to require daily 
removal 
and should the major portion of such waste be, in the opinion of the Municipality, compactable, or 
should the occupier of the premises wish to compact any volume of waste, it must be approved 
by the Municipality. 
(2) The occupier of premises may, after obtaining the written approval of the Municipality, make use 
of approved bulk compaction containers, provided that the occupier of the premises supplies the 
containers. 
(3) Subject to the provisions of section 2(2) - 
(a) any container used in terms of subsection (4) may be collected, emptied and returned to 
the premises by the Municipality; 
(b) the occupier of the premises must prepare the container for collection and must 
immediately reconnect the container to the compaction equipment after the container's 
return by the Municipality to the premises; and 
(c) the Municipality accepts no responsibility for any damaged caused to containers or 
compaction equipment or any part thereof if (b) above is not practised and the 
employee(s) of the Municipality must perform such duties. 
(4) The provisions of this section do not prevent any occupier of premises who has obtained the 
Municipality's prior written consent from selling or disposing of any swill, corrugated cardboard, 
paper, glass or other materials for recycling in a manufacturing process or, in the case of swill, for 
consumption. 
 
                                                                         CHAPTER 3 
                                                                  INDUSTRIAL WASTE 
The Municipality's service 
9. The provisions of Chapter 2 in so far as they relate to the collection, removal and storage of 
business and domestic waste apply mutatis mutandis to industrial waste. 
Storage and disposal of industrial waste 
10.(1) The occupier of premises on which industrial waste is generated must, until such time as the 
waste is removed from the premises, ensure that the waste is stored in the waste containers or 
bulk containers delivered to the premises by the Municipality for such purpose. 
(2) The occupier of premises referred to in subsection (1) must ensure that - 
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(a) dust or other nuisance is not caused by the industrial waste generated on the premises; 
and 
(b) the storage area around the waste containers or bulk containers is neat and free of waste 
and obstruction at all times. 
(3) A person contracted by the Municipality to remove industrial waste must deposit the waste at a 
disposal site designated by the Municipality for that purpose, or as stipulated in the contract. 
 
                                            CHAPTER 4 
GARDEN WASTE, SPECIAL DOMESTIC WASTE AND BULKY WASTE 
Removal and disposal of garden waste, special domestic waste and bulky waste 
11.(1) The occupier of premises on which garden waste, special domestic waste or bulky waste is 
generated must ensure that, after the generation of the waste, the waste is disposed of in 
accordance with this chapter and within such time limits to prevent risks and nuisance 
conditions, provided that garden waste may be retained on the premises for the making of 
compost if, in the opinion of the Municipality, the garden waste will not cause a potential 
nuisance or fire hazard. 
(2) An authorized service provider who removes and disposes of garden waste, special domestic 
waste and bulky waste, must ensure that once the waste has been removed from the premises 
on which it was generated, the waste is, against payment of the applicable tariff, deposited at a 
site designated by the Municipality for that purpose and for such waste. 
(3)(a) Notwithstanding the provisions of subsection (2), garden waste sites may, as indicated from 
time to time on the notice boards erected at these sites, be used, during the working hours of 
the sites, for the disposal of garden waste by residents. All contractors of the Municipality and all 
garden services may only disposed waste as indicated in Chapter 4 at designated landfill sites. 
(b) A person entering a garden waste site must not deposit any waste other than that 
contemplated in subsection (3)(a) in the containers provided for that purpose at such a 
site. 
(4) The provisions of sections 16 and 17 apply mutatis mutandis to containers used for the collection 
of garden waste, special domestic waste and bulky waste. 
The Municipality's regular business and domestic service 
12. At the written request of the occupier of premises, the Municipality may, at its sole discretion, 
deliver additional waste containers to the premises in terms of section 4, in which event the 
provisions of Chapter 2 in respect of waste containers delivered for the storage of domestic waste 
apply mutatis mutandis to waste containers delivered in terms of this chapter. 
The Municipality's special service 
13. At the request of the occupier of premises and after payment of the applicable tariff, the 
Municipality can remove garden waste, special domestic waste, builder's waste and bulky waste 
from the premises. 
 
                                                                     CHAPTER 5 
                                                              BUILDER'S WASTE 
Responsibility for builder's waste 
14.(1) The occupier of premises on which builder's waste is generated, or any person involved in 
activities that result in builder's waste being generated on premises, must ensure that the waste 
is disposed of in accordance with section 17 after the generation of the waste and within such 
time limits as are considered reasonable by the Municipality. 
(2) Until such time as builder's waste is disposed of in accordance with section 17, the builder's 
waste must, subject to the provisions of section 15, be kept on the premises on which the 
waste was generated, together with the containers used for the storage or removal of the 
waste. 
Containers 
15.(1) If a container or other receptacle used for the removal of builder's waste from premises should 
in the opinion of the Municipality not be kept on the premises, the container or receptacle may, 
with the written consent of the Municipality, be placed in the road reserve for the period 
stipulated in the consent. 
(2) Any consent in terms of subsection (1) is given subject to such conditions and against payment of 
such a tariff as the Municipality may consider necessary. 
16(1) A container or other receptacle that is used for the removal of builder's waste and that is placed 
in the road reserve with the written consent of the Municipality in terms of section 15(1) must - 
(a) have clearly marked on the container or receptacle the contact details of the body in 
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control of the container or receptacle; 
(b) be fitted with reflecting chevrons or reflectors that completely outline the front and the 
back of the container or receptacle; and 
(c) except when the container or receptacle is being filled with or emptied of the waste, be 
properly closed during transportation so that no displacement of the waste can occur. 
(2) The provisions of section 15 do not apply to the storage of building materials in a road reserve or 
anywhere outside premises, and the storage of building materials in a road reserve is at all times 
prohibited and is an offence punishable in accordance with the provisions of section 30. 
Disposal of builder's waste 
17(1) Subject to the provisions of subsection (2), all builder's waste must be deposited at the 
Municipality's waste disposal sites, provided that the person depositing the waste has paid the 
applicable tariff or has made alternative payment arrangements to the satisfaction of the 
Municipality. 
(2) For the purpose of civil projects and land reclamation, builder's waste must, with the written 
consent of the Municipality, be deposited at a place other than the Municipality's waste disposal 
sites. 
(3) Any consent given in terms of subsection (2) is subject to such terms and conditions as the 
Municipality may deem appropriate. 
(4) If the occupier of premises or the person referred to in section 14(1) fails to comply with the 
provisions of this section and remains in default after the Municipality has instructed him or her to 
comply with the provisions within a reasonable time, the Municipality may, at the expense of such 
occupier or person, remove the waste itself or have the waste removed; 
 
                                                              CHAPTER 6 
SPECIAL INDUSTRIAL WASTE, HAZARDOUS WASTE AND MEDICAL WASTE 
Notification of generation of special industrial waste, hazardous waste or medical waste 
18.(1) A person or other legal entity must not, within the area of jurisdiction of the Municipality, 
operate or conduct a service for the removal of any type of waste contemplated in this chapter from 
premises, irrespective of whether such service is rendered for payment or not, unless such 
natural person or other legal entity is registered by the Municipality. 
(2) An authorized service provider engaged in an activity or activities which generate special 
industrial waste, hazardous waste or medical waste to be generated must notify the Municipality, 
before commencement of such generation, of - 
(a) the composition of the waste; 
(b) the quantity of the waste; 
(c) the method of storage of the waste; 
(d) the proposed duration of the storage of the waste; and 
(e) in terms of the provisions of section 20(4), the manner in which the waste will be 
removed. 
(3) If so required by the Municipality, the notification referred to in subsection (1) must be 
substantiated by an analysis of the waste certified by an appropriately qualified industrial chemist 
or a person designated by the Municipality. 
(4) Subject to the provisions of any applicable legislation, the Municipality or any person duly 
authorised by the Municipality may enter any premises at a reasonable time to ascertain 
whether special industrial waste, hazardous waste or medical waste is generated on the 
premises and may take samples of and test any waste found on the premises to ascertain its 
composition. 
(5) A person referred to in subsection (1) must notify the Municipality of any changes in the 
composition and quantity of the special industrial waste, hazardous waste or medical waste 
occurring after the notification in terms of subsection (1). 
Storage of special industrial waste, hazardous waste and medical waste 
19(1) A person referred to in section 18(1) must ensure that the special industrial waste, hazardous 
waste or medical waste generated on the premises is kept and stored on the premises in 
accordance with the provisions of section 18 until the waste is removed from the premises in 
accordance with section 20. 
(2) Special industrial waste, hazardous waste or medical waste stored on premises must be stored in 
such a manner that the waste cannot become a nuisance or a safety hazard or pollute the 
environment. 
(3) If special industrial waste, hazardous waste or medical waste is not stored in accordance with 
subsection (2) on the premises on which it was generated, the Municipality may order the 
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occupier of the premises and/or the person referred to in section 18(1) to remove the waste within 
a reasonable time and, if the waste is not removed within that time, the Municipality may, at the 
occupier's expense and/or at the expense of the person referred to in section 18(1), remove the 
waste itself or have the waste removed. 
(4) Special industrial waste, hazardous waste or medical waste must be stored in an approved 
container by the Municipality, and such container must be kept in an approved storage area to 
avoid nuisances before the removal of the waste in accordance with section 20. 
Removal and disposal of special Industrial waste, hazardous waste and medical waste 
20(1) A person must not, without the written consent of the Municipality and subject to such terms and 
conditions as the Municipality may deem fit, remove or have special industrial waste, hazardous 
waste or medical waste removed from the premises on which it was generated. 
(2) The occupier of premises must only have special industrial waste, hazardous waste or medical 
waste removed by a contractor approved by the Municipality in compliance with the relevant 
legislation. 
(3) Special industrial waste, hazardous waste and medical waste must only be transported by a 
contractor who is approved by the Municipality and meets the Municipality's requirements in 
respect of - 
(a) the competence of contractors to remove a particular type of waste; 
(b) the containers of contractors; 
(c) the markings on the containers of contractors; 
(d) the manner of construction of the containers of contractors; 
(e) the contractors' procedures for safety and cleanliness; and 
(f) the contractors' documentation relating to the source, transportation and disposal of 
waste. 
(4) A authorized service provider referred to in section 18(1) must inform the Municipality, at such 
intervals as the Municipality may stipulate, of - 
(a) the removal of special industrial waste, hazardous waste or medical waste; 
(b) the identity of the contractor who will remove the waste; 
(c) the date of the removal of the waste; and 
(d) the quantity and the composition of the waste to be removed. 
(5) Should a person be convicted of contravening the provisions of this 
section, he or she must, notwithstanding any penalty imposed on him or her, dispose of the waste 
as directed by the Municipality or, alternatively, the Municipality may dispose of the waste itself at 
the expense of that person. 
(6) Notwithstanding anything to the contrary contained in these by-laws, the generation, storage, 
removal and disposal of special industrial waste, hazardous waste or medical waste in 
accordance with sections 18, 19 and 20 are subject to the provisions of the Hazardous 
Substances Act, 1973, the Occupational Health and Safety Act, 1993 (Act 85 of 1993), the 
National Road Traffic Act, 1996,the Health Act (Act 63of 1977), and the Fire Brigade Services 
Act, 1987 (Act 99 of 1987), and any regulations promulgated under these Acts. 
 
                                                                        CHAPTER 7 
                                                                    DISPOSAL SITE 
Conduct at disposal site 
21(1) Right of admission to a disposal site controlled by the Municipality is reserved, and every 
person who enters such a disposal site must - 
(a) enter the disposal site at an authorised access point; 
(b) if required to do so, present the waste for weighing in the manner required by the 
Municipality; 
(c) give the Municipality all the particulars required in regard to the composition of the waste; 
(d) follow all instructions given to him or her with regard to access to the actual disposal 
point, the place where waste is to be deposited and the manner in which the waste is to 
be deposited; 
(e) adhere to all traffic rules while at the disposal site; and 
(f) before leaving the disposal site, pay the applicable tariff in respect of the waste dumped 
or comply with any prior arrangements made with the Municipality with regard to payment 
of the applicable tariff. 
(2) A person who contravenes any of the provisions of subsection (1) may be refused entry to or be 
removed from the disposal site. 
(3) In respect of a disposal site controlled by the Municipality, the Municipality may at any time 
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require a vehicle and/or the vehicle's containers to be weighed at a weighbridge at the disposal 
site. 
(4) A person must not bring any intoxicating liquor onto a disposal site or garden waste site 
controlled by the Municipality or enter the site while under the influence of intoxicating liquor. 
(5) A person must not, at a disposal site controlled by the Municipality, dump any burning material or 
chemicals that may pose a fire hazard. 
(6) A person must not dump any animal carcasses or any waste meat products at a disposal site 
controlled by the Municipality except with the prior written consent of the Municipality. 
(7) Unless authorised to do so by the Municipality, a person must not enter a disposal site controlled 
by the Municipality for any purpose other than for the disposal of waste in terms of these by-laws, 
and then only at such times and between such hours as the Municipality may from time to time 
determine. 
(8) The Municipality may refuse to accept any waste at a disposal site controlled by the Municipality 
if, in the opinion of the Municipality, the waste may have a detrimental impact on the environment 
or, alternatively, the Municipality may allow such waste on the terms and conditions it deems fit in 
accordance with the Minimum Requirements as set out by the National Department of Water 
Affairs and Forestry. 
(9) Any disposal site within the area of jurisdiction of the municipality, except sites owned and 
operated by the municipality must be registered with the Municipality by the owner as 
contemplated in Chapter 10 of these by-laws. 
 
                                                                  CHAPTER 8 
LITTERING, DUMPING AND ABANDONING OF WASTE AND WASTE MATERIAL 
Littering 
22.(1) A person must not - 
(a) throw, drop, deposit, spill or in any other way dispose of any waste or waste material in or 
on any public place or premises, except into a container provided for that purpose or at a 
disposal site controlled by the Municipality; 
(b) allow any other person under his or her control to commit any of the acts contemplated in 
paragraph (a), and, for the purpose of this subsection, employers or principals are liable 
for the acts of their employees or agents, provided that where an employee or agent 
contravenes the provisions of paragraph (a) he or she is liable as if he or she were the 
employer or principal. 
(2) A person reasonably suspected by a law enforcement officer of having contravened the 
provisions of subsection (1) is liable in terms of these by-laws. 
(3) Should a person be convicted of contravening the provisions of this section, he or she must, 
notwithstanding any penalty imposed on him or her, dispose of the waste as directed by the 
Municipality or, alternatively, the Municipality may dispose of the waste itself at the expense of 
that person. 
(4) Subject to the provisions of the by-laws pertaining to Temporary Advertisements and Outdoor 
Advertising - 
(a) a person is not permitted to distribute any flyers, pamphlets, stickers or handbills at street 
corners, robots, sidewalks, stop streets or any open or public place without the Municipality's 
prior written consent; and 
(b) a placard or advertisement must not be displayed or placed on any lamp pole, traffic sign 
pole or fence by a person without the Municipality's prior written consent. 
Dumping and abandoning 
23(1) A person must not dispose of any waste or waste material at any place or on any premises 
other 
than as provided for in terms of these by-laws. 
(2) A person reasonably suspected by a law enforcement officer of having contravened the 
provisions of subsection (1) is liable in terms of these by-laws. 
(3)(a) Subject to the provisions of any other law, the Municipality has the right to remove and 
dispose of any abandoned waste or waste material in any way it deems appropriate 
under the prevailing circumstances. 
(b) The Municipality is not liable for any damages, costs or claims that arise out of or that are 
in any way connected to any action taken in terms of paragraph (a). 
(4) Should a person be convicted of contravening the provisions of this section, he or she must, 
notwithstanding any penalty imposed on him or her, dispose of the abandoned waste or waste 
material as directed by the Municipality or, alternatively, the Municipality may dispose of the 
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waste or waste material itself at the expense of that person. 
Liability of person responsible 
24(1) Where any waste or waste material has been removed and disposed of by the Municipality in 
terms of section 23(3), the person responsible is liable to pay the Municipality the applicable tariff 
in respect of the removal and disposal. 
(2) For the purposes of subsection (1) the person responsible is - 
(a) the last owner of the waste or waste material before it was removed by the Municipality 
and includes any person who, at the time of the abandoning of the waste or waste 
material, was entitled to be in possession of the waste or waste material by virtue of the 
common law, a hire-purchase agreement or an agreement of lease, unless it can be 
proved by such a person that he or she was in no way connected to and could not 
reasonably have known of the abandoning of the waste or waste material; 
(b) the person who abandoned the waste or waste material at the locality in question, and 
includes the employer or principal of such a person; 
(c) the person whose permission was required to abandon the waste or waste material at the 
locality in question, and includes the employer or principal of such a person; and 
(d) a person contemplated in section 6A(1)(c)(i) of the Businesses Act, 1991 (Act 71 of 
1991), and the Municipality's Street Trading By-laws promulgated in terms of that Act. 
 
                                                                CHAPTER 9 
                                                      GENERAL PROVISIONS 
Access to premises 
25(1) Where the Municipality provides a waste collection service in respect of premises, the occupier 
of the premises must grant any employee of the Municipality access to the premises for the purpose 
of collecting and removing waste and must ensure that nothing obstructs or hinders such 
employee in the rendering of the service. 
(a) The provisions of subsection (1) apply mutatis mutandis to any employee of the 
Municipality for purposes of inspections, verifications and audit. 
(b) Where, in the opinion of the Municipality, the delivery, collection or removal of waste from 
any premises may result in damage to the premises or the Municipality's property, or injury 
to the Municipality's employees or any other person, the Municipality may, as a condition 
for rendering the waste collection service in respect of the premises, require the occupier 
of the premises to indemnify the Municipality in writing against any such 
damage or injury. 
(2) Where a waste removal service cannot be rendered in respect of premises because of the action 
of the owner and/or the occupier of the premises, the owner and/or the occupier remains liable for 
the payment of the costs of the service in terms of the provisions of section 29(1). 
(3) The owner and/or the occupier of premises is liable for any nuisance or threat to the safety and 
security of the general public if such a nuisance or threat relates to the cleanliness of the 
premises, including the prevention or removal of illegal dumping on the premises. Should the 
owner and/or the occupier of the premises fail to take the necessary preventative or rectifying 
steps in respect of such a nuisance or threat, the Municipality may itself take whatever steps are 
necessary to prevent or rectify the nuisance or threat and may recover the costs of the steps from 
the owner and/or the occupier of the premises in terms of section 29(1). 
(4) Street numbers of premises must be clear and visible from the street in order to facilitate delivery 
of waste containers and handling of queries. 
Incineration of waste 
26(1) The Municipality is not obliged to accept any waste destined for 
incineration. 
Recycling 
27(1) Recyclable material for the purpose of recycling must not be stored at any premises resulting in 
risks or nuisance conditions; 
(2) A person involved in any way in recycling, must comply with all applicable statutory requirements; 
(3) Separation of waste or sorting of recyclables shall be performed on the premises of the point of 
generation of the recyclable waste stream; 
(4) All facilities where separation and classification of recyclable material is performed, must comply 
with the applicable statutory requirements. 
Permanent service by means of bulk containers 
28. Permanent bulk container service shall be allowed on sidewalks with the approval of the 
Municipality. 
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Charges 
29(1) Except where otherwise provided for in these by-laws, the owner and the occupier of premises 
in respect of which services are rendered by the Municipality in terms of these by-laws are jointly 
and severally liable to the Municipality for payment of the applicable tariffs for the services. 
(2) The applicable tariff in respect of a service rendered by the Municipality may be adjusted by the 
Municipality from time to time in terms of the applicable legislation and policy or after receipt of a 
written notification from the occupier of the premises to which the service is rendered, and such 
notification must declare that the generation of waste on the premises has altered in volume, and 
the Municipality must be satisfied that an adjustment in the tariff is justified in the circumstances 
,in which case the occupier will still be liable to pay the relevant tariff. 
(3) Upon receipt of the written notification in terms of subsection (2), the adjusted tariff becomes 
effective on the date determined by the Municipality. 
(4) A person who fails to pay the applicable tariff in respect of services rendered by the Municipality 
is guilty of an offence. 
(5) The owner or occupier of premises within the area of jurisdiction of the Municipality is liable for the 
full payment of the city cleansing and refuse removal components in accordance with the 
applicable tariff. 
Offences and penalties 
30(1) A person who contravenes or fails to comply with any provision of these by-laws is guilty of an 
offence and is liable on conviction to a fine not exceeding the amount as determined by a 
competent court from time to time. 
(2) In the event of a continuing offence, any person who contravenes or fails to comply with any 
provision of these by-laws is deemed to be guilty of a separate offence for every period of 24 
hours or part of such period during which the offence continues and is liable as set out in 
subsection (1) in respect of each such separate offence. 
(3) In the event of the municipality having to clean up illegally disposed waste ( including the excision 
of any type of vegetation, shrubs or trees ) on private property after due notices have been issued 
to the owner, such costs shall be debited against the municipal consumer account of such 
person. 
Implementation of these by-laws 
31(1) All existing service providers must furnish the Municipality with – 
(a) written consent by the disestablished local council; and 
(b) all contractual details with clients within one calendar month from the date of 
promulgation of these by-laws. 
(2) The owner or occupier generating waste must produce written consent and / or permit from the 
relevant disestablished local council allowing him / her to use a private service provider. 
(3) Existing service providers shall not be entitled to recruit new clients in respect of Chapters 2, 3, 4, 
5 and 6 from the date of promulgation of these by-laws. 
(4) All existing permits and/or consents given to private service providers shall expire three months 
from the date of promulgation of these by-laws. 
(5) An agreement between a private service provider and an owner, occupier or waste generator is 
not binding on the Municipality. 
(6) Prior to the expiry of the permit or consent given to a private service provider, all clients of such 
private service provider are liable to pay the city cleansing tariff to the Municipality. 
 
                                                                    CHAPTER 10 
Permitting of private service providers by the Municipality 
32(1) The provisions of this chapter shall only apply to Chapters 2, 3, 4 and 5 of these by-laws. 
(2) A person or other legal entity must not, within the area of jurisdiction of the Municipality, operate 
or conduct a service for the removal of any type of waste contemplated in Chapters 2, 3, 4 and 5 
from premises, irrespective of whether such service is rendered for payment or not, unless such 
natural person or other legal entity is permitted in writing as an authorized service provider by the 
Municipality. 
(3) The provisions of subsection (2) shall apply mutatis mutandis to any natural person or other 
legal entity which operates or conducts waste recycling activities of any nature or extent 
whatsoever within the area of jurisdiction of the Municipality. 
(4) For the purposes of this chapter, a natural person or other legal entity who wishes to be 
registered and permitted in writing as an authorized service provider must submit a written 
application to the Municipality, including the details of the information stipulated in Schedule 1. 
33. Repeal of by-laws 
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These by-laws repeal any other by-laws on the management and control of solid waste which 
were previously in force within the area of jurisdiction of the Municipality. 
34. Short title 
These by-laws are called the Solid Waste By-laws of Bela Bela Local Municipality. 
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CHAPTER I  
GENERAL  

1. Definitions  
 

In these by-laws, unless the context otherwise indicates –  
             "adequate" means adequate in the opinion of the Municipality;  

"animal" means any of the following animals: (a) Cattle; (b) sheep; (c) goats; (d) horses; (e) 
mules; (f) donkeys; (g) pigs; (h) rabbits; (i) cats;  (j) dogs and wild animals 
"approved" means approved by the health officer, regard being had to the reasonable public 
health requirements that may apply to each particular case;  
"authorised officer" means a person authorised thereto by the Municipality, and includes any 
member of a force established under a law for performing police duties or functions or 
exercising police powers;  
"aviary" means a roofed or unroofed enclosure, other than a portable cage, used for the 
keeping of birds;  
battery system" means a system of keeping birds or poultry in cages either in single rows or 
in tier formation within a building or structure;  
"bird" means a feathered vertebrate other than poultry;  
"cattery" means premises in or on which boarding facilities for cats are provided or in or on 
which cats are kept and bred for commercial purposes;  
"Chief Financial Officer" means the person holding the office of Chief Financial Officer in the 
Municipality or whoever is acting in that capacity, and includes any official of the Municipality 
under the control of the Chief Financial Officer who performs any function or duty or exercises 
any power under these by-laws;  
"dwelling" means any building or part of a building used for human habitation;  
"enclosure", in relation to animals, means any kraal, pen, paddock or other fenced or 
enclosed area used for accommodating, keeping or exercising animals;  

             "environmental health practitioner" means an environmental health practitioner appointed 
by the Municipality in terms of section 24 of the Health Act, 1977 (Act 63 of 1977);  
"hawk" means the activity of hawking licensed in terms of item 3(1) of Schedule 1 to the 
Businesses Act, 1991 (Act 71 of 1991);  
"hawker" means any person carrying on the activity of hawking in terms of item 3(1) of 
Schedule 1 to the Businesses Act, 1991;  
"health officer" means a medical officer of health appointed in terms of section 22 or 25 of 
the Health Act, 1977;  
"kennels" means any premises in or on which –  
(a) boarding facilities for dogs are provided;  
(b) dogs are bred for commercial purposes; or  
(c) dogs are kept for the purpose of being trained or hired out with or without handlers;  
"livestock" means horses, cattle, sheep, goats, pigs, mules, donkeys and poultry; 
"Municipality" means the City of Tshwane Metropolitan Municipality, established by General 
Notice 6770 in Provincial Gazette Extraordinary 141 of 1 October 2000 in terms of the Local 
Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act 117 of 1998);  
"nuisance" means a nuisance as defined in the Health Act, 1977;  
"owner", in relation to an animal, means any person having possession, charge, custody or 
control of the animal;  
“parks board” means Limpopo Parks Board 
"person in control" means a person actually managing or in control of any premises or 
business;  
"pet" means any domestic or other animal which may be lawfully kept, and includes any bird 
and non-poisonous reptile;  
"pet salon" means the business of providing a beauty treatment service for pets by washing, 
drying, brushing, clipping or trimming them or by attending to their nails or teeth;  
"pet shop" means the business of keeping pets for the purpose of sale;  
"pigsty" means a building, structure or enclosure in which pigs are kept;  
"poultry" means fowls, ducks, Muscovy ducks, geese, turkeys, pigeons, peacocks and 
domestic guinea fowl;  
"poultry house" means any roofed-over building or structure, other than one in which a 
battery system is operated, in which poultry are kept;  
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             "poultry run" means any unroofed wire mesh or other enclosure, whether or not an addition 
to a poultry house, in which poultry are kept;  

            "pound fees" means fees payable for impounding animals, and includes fees for the removal 
and destruction of carcasses;  
"pound master" means a person in control of a pound;  
"premises" means any land, building or structure or any portion of any land, building or 
structure in or on which any of the activities regulated by these by-laws are carried on;  
"public place" means any road, street, pavement, sidewalk, park or other place to which the 
public has authorised and unimpeded access;  
"rabbit hutch" means any roofed-over building or structure, other than one in which a battery 
system is operated, in which rabbits are kept;  
"rabbit run" means any unroofed wire mesh or other enclosure, whether or not an addition to 
a rabbit hutch, in which rabbits are kept;  
"stable" means any building or structure or any part of a building or structure used for 
accommodating or keeping cattle, horses, mules or donkeys; and  
"veterinarian" means a person registered as a veterinarian in terms of section 1 of the 
Veterinary and Para-Veterinary Professions Act, 1982 (Act 19 of 1982).  
 

2. General provisions  
(1) A person is guilty of an offence and liable on conviction to a fine of R20 000,00 (twenty thousand 

rand) or to imprisonment for a period not exceeding two years if he or she –  
             (a) overloads, overdrives, overrides, ill-treats, neglects, infuriates, tortures, maims, beats, 

kicks, goads or terrifies any animal;  
(b) confines, chains, tethers or secures any animal unnecessarily or under such conditions or 

in such manner or position as to cause that animal unnecessary suffering, or keeps 
any animal in a place that has inadequate space, ventilation, light, protection or 
shelter from heat, cold or extreme weather conditions;  

(c) unnecessarily starves or insufficiently feeds any animal or deprives any animal of water or 
food;  

(d) liberates any bird in such manner as to expose the bird to immediate attack or danger of 
attack by any animal, wild animal or wild bird;  

(e) drives or works an animal that is so diseased or so injured or in such a physical condition 
that the animal is unfit to be driven or to do any work;  

(f) lays any trap or device for the purpose of capturing or destroying an animal, wild animal or 
wild bird, the capturing or destruction of which is not proved to be necessary for the 
protection of property or for the prevention of the spread of disease;  

(g) having laid a trap or device referred to in paragraph (f), fails to inspect and clear such trap 
or device at least once a day, whether in person or through a competent person;  

(h) except under the authority of a permit issued by the magistrate of the district in question, 
sells a trap or device intended for the capture of an animal, including a wild animal 
(not being a rodent) or wild bird, to any person who is not a bona fide farmer;  

(i) conveys, carries, confines, secures, restrains or tethers an animal –  
(i) in conditions in which the animal has inadequate shelter, light or ventilation or in 

conditions in which the animal is unduly exposed to heat, cold, weather, sun, rain, 
dust, exhaust gases or noxious fumes;  

(ii) without making adequate provision for suitable food, potable water and rest for the 
animal in circumstances where it is deemed necessary; or  

(iii) in such conditions or in such manner or position or for such period of time or over 
such distance as to cause the animal unnecessary suffering;  

(j) without reasonable cause administers to an animal any poisonous or injurious drug or 
substance;  

(k) being the owner of an animal, deliberately or without reasonable cause or excuse 
abandons the animal, whether permanently or not, in circumstances likely to cause 
that animal unnecessary suffering;  

(l) causes, procures or assists in the commission or omission of any of the acts contemplated 
in paragraphs (a) to (k) or, being the owner of an animal, permits the commission or 
omission of any such act;  

(m) by wantonly or unreasonably or negligently doing or omitting to do any act or causing or 
procuring the commission or omission of any act, causes unnecessary suffering to an 
animal; or  
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(n) slaughters an animal for any reason whatsoever (excluding slaughtering for own use and 
ritual slaughtering) in a residential area without the prior consent of the Authorised Officer, the 
environmental health practitioner and any officer concerned with the prevention of cruelty to 
animals.  

(2) Notwithstanding anything to the contrary contained in any law, a magistrate's court has jurisdiction 
to impose any penalty provided for in this section.  

 
3. Kennels and premises for the keeping of livestock  

(1) No person may –  
(a) keep any livestock, other than poultry, or maintain a kennels in any area defined by the 

Municipality as unsuitable for the keeping of livestock and the maintenance of 
kennels: and  

(b) keep any livestock, other than poultry, on premises situated on land less than 1 ha in 
extent, provided that in the case of a dealer or speculator in livestock the land is not 
less than 2,5 ha in extent.  

(2) The provisions of subsection 1(a) do not apply in respect of a veterinary clinic or veterinary 
hospital operating with the Municipality’s consent.  

 
4. Premises for the keeping of animals, poultry and birds  
No person may –  
(a) keep any animal, unit of poultry or bird in or on premises that do not comply with the provisions of 

these by-laws;  
(b) keep any animal, unit of poultry or bird in or on premises that are so constructed, maintained or 

situated that the keeping of animals, poultry or birds on the premises is, in the opinion 
of the health officer, likely to cause a nuisance;  

(c) keep more than 20 units of poultry or 10 rabbits on special residential premises, provided 
that more than 20 units of poultry may be kept on an agricultural holding and that the 
owner, occupier or keeper ensures that no health nuisance is constituted;  

(d) keep more than three dogs or three cats older than six months on premises zoned for 
special residential purposes;  

(e) keep dogs and/or cats on premises zoned for general residential purposes or industrial or 
business purposes unless the prior approval of an authorised officer has been 
obtained, provided that in giving his or her approval the authorised officer may 
impose any conditions he or she deems necessary; and  

(f) operate a battery system for poultry or rabbits before written approval has been obtained 
from the Municipality.  

 
CHAPTER 2  

 
KEEPING OF CATTLE, HORSES, MULES AND DONKEYS  

 
5. Requirements for premises  
(1) For the keeping of a herd of cattle, horse, mule or donkey on any premises, a stable or enclosure 

must be provided on the premises:  
(2) A stable contemplated in subsection (1) must meet the following requirements:  

(a) Every wall and partition of the stable must be constructed of brick, stone, concrete or other 
durable material.  

(b) The internal wall surfaces of the stable must be of smooth brick or other durable surface 
brought to a smooth finish.  

           (c) If the stable has –  
                        (i) a pitched roof, the walls of the stable must have a height of 2,4 m;  
                       (ii) a flat roof, the walls of the stable must have a height of 2,7 m;  

(iii) a lean-to roof, the walls of the stable must have a mean height of 3 m with a 
minimum height of 2,4 m on the one side; and  

(iv) an opening along the entire length of one of its long sides, the height of the wall 
may not be less than 2 m.  

(d) The stable must have a floor area of at least 9 m² for each herd of cattle, horse, mule or 
donkey accommodated in the stable.  
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(e) Except in the case of a stable that is open along the entire length of one of its long sides, 
lighting and ventilation must be provided in the stable by means of one or more than 
one opening or glazed window or louvred that can be opened, provided that –  
(i) the area of the opening, window or louvred totals at least 0,3 m² for each herd of 

cattle, horse, mule or donkey accommodated in the stable; and  
(ii) the lowest point of every opening, window or louvred is at least 1,8 m above floor 

level.  
(f) The floor of the stable must be constructed of concrete or other durable and impervious 

material brought to a smooth finish, be graded to a channel and be drained in accordance 
with section 25.  

(3) An enclosure contemplated in subsection (1) must have an area of at least 10 m² for each herd of 
cattle, horse, mule or donkey accommodated in the enclosure, and the fencing of the 
enclosure must be of a substantial material and be so constructed as to prevent the animals 
from breaking out.  

(4) No enclosure contemplated in subsection (1) may be situated within 30 m and no stable 
contemplated in subsection (1) may be situated less than 5 m of any boundary of any land, 
dwelling or other building or structure used for human habitation and no enclosure and no 
stable may be situated within 50 m of any well, watercourse or other source of water supply 
intended or used for human consumption.  

(5) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided in or 
adjacent to a stable or enclosure contemplated in subsection (1) for the animals 
accommodated in the stable or enclosure.  

 
6. Duties of keepers of cattle, horses, mules and donkeys  
A person keeping any herd of cattle, horse, mule or donkey on any premises must –  

        (a) ensure that the herd of cattle, horse, mule or donkey is kept in a stable or an enclosure on 
the premises;  

(b) maintain in a clean and sanitary condition and in good repair –  
    (i) the premises; and  
    (ii) any equipment, apparatus, container and receptacle used in connection with the 

keeping of the herd of cattle, horse, mule or donkey;  
 (c) provide portable manure storage receptacles on the premises, which receptacles must –  

             (i) be of an impervious material and have close-fitting lids; and  
(ii) be kept on a platform that is constructed of concrete or other durable and 

impervious material and that is situated adjacent to the stable or enclosure, 
provided that the provisions of section 6(4) are mutatis mutandis complied with;  

(d) if the nature of the manure and the bedding in the stable or enclosure are of such quantity 
that the storage receptacles contemplated in paragraph (c) are inadequate or 
impractical, provide a manure midden that –  

      (i) is enclosed on three sides by walls constructed of brick, concrete or other durable 
material plastered to a smooth finish and coved at the junction of the walls with the 
floor; and 

     (ii) has a floor that is of concrete brought to a smooth finish, is graded and is drained to a 
water channel at least 150 mm in diameter along the full length of the open side, 
which channel must be kept filled with water;  

(e) remove all the manure from the stable or enclosure at least once every 24 hours and 
dispose of the manure in a manner that will not create a nuisance;  

(f) store all saddles, bridles, harnesses and other equipment or articles used in the keeping of 
cattle, horses, mules and donkeys in a storeroom or other storage facilities approved 
by the Municipality;  

(g) store concentrates in a number of rodent-proof receptacles with close-fitting lids in a 
rodent-proof storeroom on the premises; and  

(h) take effective measures to destroy or prevent the harbouring or breeding of flies, 
cockroaches, rodents and other vermin on the premises.  
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CHAPTER 3  
 

KEEPING OF PIGS  
 
 
7. Requirements for premises  
(1) For the keeping of a pig on any premises, a pigsty meeting the following requirements must be 

provided on the premises:  
(a) Every wall of the pigsty must –  
    (i) be constructed of brick, stone, concrete or other durable material;  
    (ii) have a height of not less than 1,5 m; and  
    (iii) have a smooth internal surface.  
(b) The pigsty must have a floor area of at least 3 m² for each pig accommodated in the pigsty, 

with an overall minimum floor area of 6 m².  
(c) A roof over any part of the pigsty must, at its lowest point in the pigsty, be at a height of not 

less than 1,5 m from ground level and, except in the case of a roofed structure having 
one of its long sides completely open, the pigsty must have –  

    (i) lighting and ventilation openings of at least 0,15 m² for every pig that is accommodated in 
the pigsty, which openings are situated in opposite external walls; or  

    (ii) adequate means of ventilation and lighting other than that provided for in subparagraph 
(i).  

(d) The junction of the pigsty's walls with its floor must be coved. (e) The floor of the pigsty 
must    be –  

 (i) at least 150 mm above the surrounding ground level;  
 (ii) constructed of concrete or other durable and impervious material brought to a smooth 

finish; and  
(iii) graded to allow for the run-off of liquids into an open channel outside the pigsty, which 

channel must be not less than 100 mm in diameter, be constructed of 
concrete, glazed earthenware or other durable and impervious material and 
be drained in accordance with section 25.  

(f) The pigsty must be so constructed as to prevent any pig in the pigsty from breaking out.  
(g) No pigsty may be situated within 100 m of –  
    (i) any dwelling or other building or structure used for human habitation;  
   (ii) the boundary of any land; or  
   (iii) any well, watercourse or other source of water supply intended or used for human 

consumption.  
(2) A roofed-over concrete platform must be provided for the storage of all swill in containers and for 

the preparation of pig feed, which platform must –  
   (a) be so situated as to comply mutatis mutandis with the provisions of subsection (1)(g);  
   (b) have curbing of a height of at least 100 mm on all of its sides; and  
   (c) a surface brought to a smooth impervious finish, graded to a channel and drained in accordance 

with section 25.  
(3) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided in or 

adjacent to the pigsty for the pigs accommodated in the pigsty. 
  
8. Duties of keepers of pigs  
A person keeping a pig on any premises must –  
(a) ensure that the pig is kept in a pigsty on the premises;  

(b) maintain in a clean and sanitary condition and in good repair –  
    (i) the premises; and  
    (ii) any equipment, apparatus, container and receptacle used in connection with the 

keeping of pigs;  
(c) provide portable manure storage receptacles on the premises, which receptacles must –  
     (i) be of an impervious material and have close-fitting lids; and  

(ii) be kept on a platform that is constructed of concrete or other durable and impervious 
material and that is situated adjacent to the pigsty, provided that the provisions of 
section 8(1)(g) are mutatis mutandis complied with;  

(d) remove all manure from the pigsty at least once every 24 hours and dispose of the manure in a 
manner that will not create a nuisance;  

(e) provide –  
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    (i) a rodent-proof storeroom on the premises in which storeroom all feed, other than swill, 
must be stored; and  

    (ii) a number of rodent-proof receptacles with close-fitting lids for the storeroom, in which 
receptacles must be stored all loose feed; and (f) take effective measures to destroy or 
prevent the harbouring or breeding of flies, cockroaches, rodents and other vermin on 
the premises.  

 
CHAPTER 4  

 
KEEPING OF GOATS AND SHEEP 

  
9. Requirements for premises  
(1) For the keeping of a goat or sheep on any premises, an enclosure or a building or shed must be 

provided on the premises.  
(2) An enclosure contemplated in subsection (1) must have an area of at least 1,5 m² for every goat 

or sheep accommodated in the enclosure, with an overall minimum floor area of 30 m².  
(3) A building or shed contemplated in subsection (1) must meet the following requirements:  

(a) Every wall of the building or shed must –  
     (i) be constructed of brick, stone, concrete or other durable material;  
    (ii) have a height of not less than 2 m; and  
    (iii) have a smooth internal finish.  
(b) The floor of the building or shed must be constructed of concrete or other durable and 

impervious material brought to a smooth finish, be graded to a channel and be drained in 
accordance with section 25.  

(c) The floor area of the building or shed must be at least 1,5 m² for every goat or sheep 
accommodated in the building or shed, with an overall minimum floor area of 6 m².  

(d) The building or shed must have lighting and ventilation openings of at least 0,15 m² per 
goat or sheep accommodated in the building or shed.  

(4) No building or shed contemplated in subsection (1) may be situated within 5 m and no enclosure 
contemplated in subsection (1) may be situated within 30 m of any boundary of any land, 
dwelling or any other building or structure used for human habitation and no building or shed 
and no enclosure may be situated within 50 m of any well, watercourse or other source of 
water supply intended or used for human consumption.  

(5) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided in or 
adjacent to every enclosure, building or shed contemplated in subsection (1) for the goats or 
sheep accommodated therein.  

 
10. Duties of keepers of goats and sheep  
A person keeping any goat or sheep on any premises must –  

(a) ensure that the goat or sheep is kept in an enclosure, building or shed on the premises;  
(b) maintain in a clean and sanitary condition and in good repair –  
    (i) the premises; and  
   (ii) any equipment, apparatus, container and receptacle used in connection with the keeping 

of goats and sheep;  
(c) provide portable manure storage receptacles on the premises, which receptacles must be 

of an impervious material and have close-fitting lids;  
(d) remove all manure from the enclosure, building or shed at least once every seven days 

and place the manure in the manure storage receptacles;  
(e) remove the contents of the manure storage receptacles from the premises at least once 

every seven days and dispose of the contents in a manner that will not create a nuisance;  
(f) provide –  
   (i) a rodent-proof storeroom on the premises to store concentrates; and  
   (ii) a number of rodent-proof receptacles with close-fitting lids for the storeroom, in which 

receptacles must be stored the concentrates; and  
(g) take effective measures to destroy or prevent the harbouring and breeding of flies,   

cockroaches, rodents and other vermin on the premises.  
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CHAPTER 5  
 

KEEPING OF POULTRY  
 

11. Requirements for premises  
(1) For the keeping of any unit of poultry on any premises, a poultry house, a poultry run or a building 

or structure housing a battery system must be provided on the premises.  
(2) A poultry house contemplated in subsection (1) must meet the following requirements:  
(a) Every wall of the poultry house must –  
    (i) be constructed of brick, stone, concrete or other durable material;  
   (ii) have a height of not less than 2 m; and  
  (iii) have a smooth internal finish.  

(b) The floor of the poultry house must be constructed of concrete or other durable and 
impervious material brought to a smooth finish.  

(c) If the poultry house consists of a structure that has two tiers or more, the upper tiers of the 
structure must be of an impervious material that can be cleaned easily.  

(d) The poultry house must have an area of at least –  
(i) 0,20 m² for each mature fowl, duck, Muscovy duck or guinea fowl accommodated in the 

poultry house;  
(ii) 0,5 m² for each mature goose, turkey or peacock accommodated in the poultry house; and  
(iii) 0,14 m² for each mature pigeon accommodated in the poultry house,  
with an overall minimum area of 4 m².  

(3) A poultry run contemplated in subsection (1) must be enclosed with wire mesh or similar durable 
material.  

(4) A battery system contemplated in subsection (1) must be housed in a building or structure that is 
constructed and equipped to meet the following requirements:  

(a) If the building or structure has walls, every wall must –  
    (i) have a height of at least 2,4 m;  
    (ii) be constructed of concrete, stone, brick or other durable material; and  
   (iii) have a smooth internal surface.  
(b) If the building or structure has walls, the building or structure must be ventilated and 

illuminated either by means of mechanical ventilation and artificial lighting or by 
means of natural ventilation and light through openings or windows that can be 
opened, and the size of the openings or windows must be equal to at least 15% of the 
floor area of the building or structure.  

(c) The floor of the building or structure must be constructed of concrete or other durable and 
impervious material brought to a smooth finish and, if required by the health officer, 
the floor surface must be graded to a channel and be drained in accordance with 
section 25.  

(d) If the building or structure has no walls or if the walls are of metal, the floor must be 
provided with curbing of a height of at least 150 mm around the extremities of the 
building or structure.  

(e) In the building or structure, every junction of the floor with the walls and curbing must be 
coved.  

(f) The cages of the battery system must be constructed of an impervious material.  
(g) If required by the health officer, a tray of an impervious material and design must be fitted 

under every cage for the collection of manure.  
(h) A washbasin with a constant supply of water laid on must be provided in the building or 

structure and be drained in accordance with section 25.  
(5) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided in or 

adjacent to the poultry house, poultry run or building or structure contemplated in subsection 
(1) for the poultry accommodated therein.  

(6) At least 1 m of clear unobstructed space must be maintained between any poultry house, poultry 
run or building or structure housing a battery system and –  

     (a) the nearest point of any dwelling, other building or structure used for human habitation;  
     (b) any place where foodstuffs are stored or prepared for human consumption; and  
     (c) the nearest boundary of any land.  
(7) No poultry may be kept on any business premises.  
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(8) (a) A rodent-proof storeroom with a floor area of at least 7 m², a width of at least 2,2 m and a 
height of at least 2,4 m must be provided on premises referred to in subsection (1) for storing 
feed.  

(b) If the health officer is satisfied that, having regard to the number of units of poultry being 
kept on the premises, a storeroom of dimensions less than the minimum dimensions 
required in terms of paragraph (a) or other storage facilities are adequate, he or she may 
permit the smaller storeroom or other storage facilities.  

(9) A curbed concrete washing platform or stainless steel trough with a draining board and a constant 
supply of water laid on must be provided inside or adjacent to a building or structure housing 
a battery system for the purpose of cleaning and disinfecting the cages. The washing platform 
or trough must be drained in accordance with section 25.  

(10) If required by the health officer and with due regard to the quantity of manure to be stored on 
premises referred to in subsection (1) pending removal of the manure from the premises, a 
storage area must be provided on the premises for the manure. The storage area must 
comprise a roofed-over platform that –  

     (a) is constructed of concrete or other durable and impervious material;  
     (b) has curbing of a height of at least 100 mm around the extremities of the platform;  
     (c) is graded and drained in accordance with section 25; and  
    (d) has a roof extending 1 m beyond the extremities of the platform.  
 
12. Duties of keepers of poultry  
A person keeping any unit of poultry on any premises must –  

(a) ensure that the unit of poultry is kept on the premises inside a poultry house, poultry run or 
building or structure housing a battery system;  

(b) maintain in a clean and sanitary condition and in good repair –  
    (i) the premises; and  
    (ii) any equipment, apparatus, container and receptacle used in connection with the 

keeping of poultry;  
(c) keep the premises free from offensive odours and keep every poultry house, poultry run or 

building or structure housing a battery system and all cages clean and free from 
vermin;  

(d) ensure that the poultry do not disturb or hinder the comfort, convenience or peace and 
quiet of the public;  

(e) provide portable manure storage receptacles on the premises, which receptacles must –  
              (i) be of an impervious material and have close-fitting lids; and  

(ii) be kept on a platform that is – 
(aa) constructed of concrete or other durable and impervious material; and  
(bb) situated adjacent to the poultry house, poultry run or building or structure 

housing a battery system,provided that the provisions of section 12(6) are 
mutatis mutandis complied with; 

(f) having regard to the prevention of a public health nuisance caused by an offensive       
smell 

(i) remove all manure and other waste from the poultry house or poultry run at least  
once every 48 hours; and  

(ii) remove all manure and other waste from a building or structure housing a battery 
system once every four days or at longer intervals approved by the health officer;  

(g) place manure and other waste matter in the manure storage receptacles;  
(h) remove the contents of the manure storage receptacles from the premises at least once 

every seven days and dispose of the contents in a manner that will not create a 
nuisance;  

(i) store no material or article in any poultry house, poultry run or building or structure housing 
a battery system, except material or an article that is required for use in the poultry 
house, poultry run or building or structure housing a battery system;  

(j) provide for the inside of the storeroom contemplated in section 12(8) a number of rodent-
proof receptacles with close-fitting lids in which all loose feed must be stored; and  

(k) take effective measures to –  
(i) destroy or prevent the harbouring or breeding of flies, cockroaches, rodents and other 

vermin on the premises; and  
(ii) prevent offensive odours from arising from the keeping of poultry on the premises.  
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CHAPTER 6  
 

KEEPING OF RABBITS 
  

13. Requirements for premises  
(1) For the keeping of a rabbit on any premises, a rabbit hutch, a rabbit run or a building or structure 

housing a battery system must be provided on the premises.  
(2) A rabbit hutch contemplated in subsection (1) must meet the following requirements:  

(a) Every wall of the rabbit hutch must be constructed of brick, stone, concrete or other 
durable material and have a smooth internal surface.  

(b) The floor surface of the rabbit hutch must –  
(i) be at least 150 mm above ground level;  
(ii) be constructed of concrete or other durable and impervious material brought to a smooth 

finish; and  
(iii) if required by the health officer, be graded to a channel and be drained in accordance with 

section 25.  
(c) Natural light and ventilation must be provided in the rabbit hutch.  
(d) The rabbit hutch must have a minimum area of at least 0,4 m² for every rabbit 

accommodated in the rabbit hutch.  
(3) A rabbit run contemplated in subsection (1) must be enclosed with wire mesh or similar durable 

material and be so constructed as to prevent the escape of rabbits from the rabbit run.  
(4) A battery system contemplated in subsection (1) must be housed in a building or structure that is 

constructed and equipped to meet the following requirements:  
(a) If the building or structure has walls, every wall must –  
   (i) have a height of at least 2,4 m;  
  (ii) be constructed of concrete, stone, brick or other durable material; and  
  (iii) have a smooth internal surface.  
(b) If the building or structure has walls, the building or structure must be ventilated and 

illuminated by means of natural openings or windows, and the size of the openings or 
windows must be equal to at least 15% of the floor area of the building or structure.  

(c) The floor of the building or structure must be constructed of concrete or other durable and 
impervious material brought to a smooth finish and, if required by the health officer, 
the floor surface must be graded to a channel and be drained in accordance with 
section 25.  

(d) If the building or structure has no walls or if the walls are of metal, the floor must be 
provided with curbing of a height of at least 150 mm around the extremities of the 
building or structure.  

(e) In the building or structure, every junction of the floor with the walls and curbing must be 
coved.  

(f) The cages of the battery system must be –  
    (i) constructed of an impervious material; and  
    (ii) fitted with trays of an impervious material under every cage to receive urine.  
(g) A washbasin with a constant supply of water laid on must be provided and be drained in 

accordance with section 25.  
(5) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided in or 

adjacent to the rabbit hutch, rabbit run or building or structure contemplated in subsection (1) 
for the rabbits accommodated therein.  

(6) At least 1 m of clear unobstructed space must be maintained between any rabbit hutch, rabbit run 
or building or structure housing a battery system and –  

   (a) the nearest point of any dwelling, other building or structure used for human habitation;  
   (b) any place where foodstuffs are stored or prepared for human consumption; and  
   (c) the nearest boundary of any land.  
(7) No rabbits may be kept on any business premises.  
(8) (a) A rodent-proof storeroom with a floor area of at least 7 m², a width of at least 2,2 m and a 

height of at least 2,4 m must be provided on the premises referred to in subsection (1) for 
storing feed.  
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(b) If the health officer is satisfied that, having regard to the number of rabbits being kept on the 
premises, a storeroom of dimensions less than the minimum dimensions required in terms of 
paragraph (a) or other storage facilities are suitable, he or she may permit the smaller 
storeroom or other storage facilities.  

(9) A curbed concrete washing platform or stainless steel trough with a draining board and a constant 
supply of water laid on must be provided inside or adjacent to a building or structure housing 
a battery system for the purpose of cleaning and disinfecting the cages. The washing platform 
or trough must be drained in accordance with section 25.  

 
14. Duties of keepers of rabbits  
A person keeping a rabbit on any premises must –  

(a) ensure that the rabbit is kept inside a rabbit hutch, rabbit run or building or structure 
housing a battery system;  

(b) maintain in a clean, sanitary condition and in good repair –  
   (i) the premises; and  
   (ii) any equipment, apparatus, container and receptacle used in connection with the keeping 

of rabbits;  
(c) keep the premises free from offensive odours and keep every rabbit hutch, rabbit run or 

building or structure housing a battery system and all cages clean and free from 
vermin;  

(d) provide portable manure storage receptacles on the premises, which receptacles must –  
      (i) be of an impervious material and have close-fitting lids;  

(ii) be kept on a platform that is –  
(aa) constructed of concrete or other durable and impervious material; and  
(bb) situated adjacent to the rabbit hutch, rabbit run or building or structure housing 

the battery system, provided that the provisions of section 14(6) are mutatis 
mutandis complied with;  

(e) at least once every 48 hours remove the droppings and other waste matter from the rabbit 
hutch, rabbit run or building or structure housing the battery system and place the 
droppings and other waste matter in the manure storage receptacles;  

(f) remove the contents of the manure storage receptacles from the premises at least once 
every seven days and dispose of the contents in a manner that will not create a 
nuisance;  

(g) store no material or article in any rabbit hutch, rabbit run or building or structure housing a 
battery system, except material or an article that is required for use in the rabbit 
hutch, rabbit run or building or structure housing the battery system;  

(h) provide for the inside of the storeroom contemplated in section 14(8) a number of rodent-
proof receptacles with close-fitting lids in which all loose feed must be stored; and  

            take effective measures to –  
             (i) destroy or prevent the harbouring and breeding of flies, cockroaches, rodents and 

other vermin on the premises; and  
(ii) prevent offensive odours from arising from the keeping of rabbits on the premises.  
 
                                                    CHAPTER 7  
 

KEEPING OF BIRDS  
 

15. Requirements for premises  
For the keeping of birds in an aviary on any premises, the following requirements must be met:  

(a) The aviary must be –  
     (i) properly constructed of durable material;  
     (ii) rodent-proof; and  
    (iii) provided with an access that is adequate for cleaning purposes.  
(b) If the aviary is constructed above ground level, the base of the aviary must be –  
    (i) constructed of an impervious and durable material; and  
    (ii) not less than 300 mm above ground level.  
(c) No aviary may be situated within 1 m of any building or structure, boundary fence or 

boundary wall.  
(d) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be provided for 

the birds accommodated in the aviary.  
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16. Duties of keepers of birds  
Every person who keeps birds in an aviary on any premises must -  

(a) ensure that the aviary and the premises are kept in a clean condition and free from 
vermin;  

(b) provide rodent-proof facilities for storing bird food and keep the bird food in the facilities;  
(c) take effective measures to destroy or prevent the harbouring and breeding of flies, 

cockroaches, rodents and other vermin on the premises; and  
(d) ensure that the birds do not disturb or hinder the comfort, convenience or peace and quiet 

of the public.  
 

 
CHAPTER 8  

 
DEALERS IN LIVESTOCK AND OTHER BUSINESSES  

INVOLVING THE KEEPING OF ANIMALS AND POULTRY 
  

17. Requirements for conducting a business  
Every person conducting the business of a dealer or speculator in livestock or conducting any other 

business involving the keeping of animals or poultry, other than a pet shop or pet salon, must 
meet the following requirements:  
(a) The provisions of sections 2 to 13 must be complied with in so far as those provisions are 

applicable to the livestock or the animals or poultry kept.  
(b) The premises on which the business is conducted must –  
     (i) if cattle, horses, mules or donkeys are dealt in, speculated in or kept, have an enclosure 

with an area of at least 10 m² per head of cattle, horse, mule or donkey to be 
accommodated in the enclosure at any time; or  

     (ii) if goats or sheep are dealt in, speculated in or kept, have an enclosure with an area of 
at least 1,5 m² per goat or sheep to be accommodated in the enclosure at any time,  
provided that such enclosure has an overall minimum area of 50 m².  

(c) (i) A separate change-room for each sex, clearly designated, must be provided on the 
premises on which the business is conducted.  

(ii) Every change-room must have a floor area of at least 0,5 m² per employee, with an 
overall minimum area of 6,5 m² and a minimum width of 2,1 m.  

(iii) Every change-room must be equipped with a metal clothes locker for every employee 
for keeping personal clothing.  

(iv) Every change-room must have one washbasin and one shower-bath for every 15 
employees, which washbasin and shower-bath must –  
(aa) be located within or adjacent to the change-rooms;  
(bb) have a constant supply of hot and cold running water laid on;  
(cc) be drained in accordance with section 25; and  
(dd) be provided with soap and towelling.  

(d) Overalls or other protective clothing and, if required by the health officer, protective 
footwear must be provided for the use of persons employed by the business in the 
keeping of livestock, animals or poultry.  

(e) In respect of employees residing on or at the premises on which the business is 
conducted  
(i) sleeping accommodation with a bed for each employee must be provided;  
(ii) ablution facilities comprising one washbasin and one shower-bath or bath, 

separate for the sexes and clearly designated for each sex, must be provided 
for every ten employees, which washbasin, shower-bath or bath must have a 
constant supply of hot and cold running water laid on and be drained in 
accordance with section 25;  

(iii) cooking facilities and a scullery for the cleaning of cooking and eating utensils 
must be provided, which scullery must have a refuse receptacle and be fitted 
with a double-bowled sink of stainless steel with a constant supply of hot and 
cold running water laid on and drained in accordance with section 25, and 
every bowl of such double-bowled sink must –  

     (aa) have a minimum capacity of 55 ℓ;  
     (bb) be fitted with a 150mm high splash screen on the side nearest the wall; and  
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     (cc) be positioned at least 100 mm away from any wall surface;  
(iv) laundry facilities consisting of –  
     (aa) a stainless steel laundry trough with a constant supply of hot and cold running 

water laid on and drained in accordance with section 25; and  
     (bb) storage receptacles for laundry,  
              must be provided; and  
(v) a locker or other facility approved by the Municipality must be provided for storing 

non-perishable food of every employee, which locker or facility must be 
situated in the room where the cooking facilities are situated.  

 
                                                CHAPTER 9  
 

DOG KENNELS AND CATTERIES  
 

18. Requirements for premises  
No person may maintain a kennels or a cattery on any premises unless the following requirements 

are met:  
(a) Every dog in the kennels or every cat in the cattery, as the case may be, must be kept in an 

enclosure meeting the following requirements:  
(i) The enclosure must be constructed of durable material and have adequate access 

for cleaning purposes.  
(ii) The floor of the enclosure must be constructed of concrete or other durable and 

impervious material brought to a smooth finish and graded to a channel, 100 
mm wide, that extends the full width of the floor and is situated within the 
enclosure, which channel must be graded and drained in accordance with 
section 25.  

(iii) Curbing of a height of 150 mm must be provided along the entire length of the 
channel referred to in subparagraph (ii) and on the side of the channel 
adjacent to the surrounding outside area so as to prevent stormwater from 
the outside from entering the channel.  

(iv) Every enclosure must have a roofed shelter for the accommodation of dogs or 
cats, as the case may be, and the roofed shelter must meet the following 
requirements:  
(aa) Every wall of the shelter must be constructed of brick, stone, concrete or 

other durable material and have a smooth internal surface without 
cracks or open joints.  

(bb) The floor area of the shelter must be of concrete or other impervious and 
durable material brought to a smooth finish without cracks or open 
joints.  

(cc) If the shelter is a permanent structure, every junction of the floor with the 
walls must be coved.  

(dd) The shelter must have adequate access for cleaning purposes.  
(v) In the case of dogs, a movable dog kennel of moulded asbestos or other similar 

material that is placed on a base constructed of concrete or other durable 
material with a finish that is easy to clean, without cracks or open joints, may 
be provided instead of a roofed shelter as contemplated in subparagraph (iv), 
and if the base of the kennel is not water-proof, a sleeping board that will 
enable the dog to keep dry must be provided in every such kennel.  

(vi) A concrete apron of a width of at least 1 m extending around the extremities of 
the enclosure must be provided, which apron must be graded so as to drain 
stormwater away from the enclosure.  

(vii) A potable water supply adequate for drinking and cleaning purposes must be 
provided in or adjacent to the enclosure.  

(b) If required by the health officer, a separate room or roofed area meeting the following 
requirements must be provided on the premises for the preparation of food for the 
dogs or cats, as the case may be:  
(i) The room or roofed area must have a floor area of at least 6,5 m², a width of at 

least 2,1 m and a height of at least 2,4 m.  
(ii) The floor of the room or roofed area must be of concrete or other durable and 

impervious material brought to a smooth finish.  
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(iii) The internal wall surfaces of the room or roofed area must be smoothly plastered 
and painted with light-coloured washable paint.  

(iv) The room or roofed area must be equipped with metal preparation tables and a 
double-bowled stainless steel sink, which sink must –  
(aa) have a constant supply of hot and cold water laid on;  
(bb) be drained in accordance with section 25; and  
(cc) have a minimum depth of 225 mm and a minimum capacity of 55 ℓ.  

(c)         (i) A rodent-proof storeroom for the storage of food for the dogs or cats, as the case 
may be, must be provided on the premises. Such storeroom must have a 
floor area of at least 6,5 m² and a width of at least 2,1 m.  

(ii) If the health officer is satisfied that, having regard to the number of dogs or cats 
being kept on the premises, a storeroom of smaller dimensions than the 
minimum dimensions required in terms of subparagraph (i) or other storage 
facilities are adequate, he or she may permit the smaller storeroom or other 
storage facilities.  

(d) At least 5 m of clear unobstructed space must be maintained between an enclosure 
referred to in paragraph (a) and the nearest point of any dwelling, building or structure 
used for human habitation or place where food is stored or prepared for human 
consumption, or the boundary of any land.  

(e) Isolation facilities for sick dogs or sick cats, as the case may be, must be provided on the 
premises.  

(f) If the washing, clipping or grooming of pets is done on the premises, the following facilities 
must be provided on the premises:  
(i) A bathroom with –  
    (aa) a minimum floor area of 9 m²;  
    (bb) a width of not less than 2,1 m;  
    (cc) a bath or a similar approved fitting and a washbasin; and  
    (dd) a constant supply of hot and cold running water laid on; and  
(ii) a clipping and grooming room with –  
    (aa) a minimum floor area of 10 m²;  
    (bb) a width of at least 2,1 m;  
    (cc) approved tables with an impervious top; and  
    (dd) an adequate number of portable storage receptacles of an impervious and 

durable material with close-fitting lids for storing cut hair pending removal.  
(g) The bathroom and clipping and grooming room referred to in paragraph (f) must –  

(i) be laid out so as to provide an unobstructed floor area of at least 30%;  
(ii) have floors that are constructed of concrete or other durable and impervious 

material brought to a smooth finish, are graded to a channel and are drained in 
accordance with section 25;  

(iii) have coving at every junction of the floor with the walls, and the coving must have a 
minimum radius of 75 mm; and  

(iv) have walls with an internal wall surface smoothly plastered and painted in light-
coloured washable paint.  

(h) If cages are provided for the keeping of cats on the premises, the cages must be of a 
durable impervious material and be constructed so that they are easy to clean.  

 
19. Duties of persons in control of kennels and catteries  

              Any person in control of a kennels or a cattery on any premises must –  
(a) maintain the premises, equipment and every vessel, receptacle, container and sleeping 

board used in connection with the kennels or cattery in a clean, sanitary condition and 
in good repair;  

(b) (i) provide portable storage receptacles of an impervious material with close-fitting lids for 
storing dog and cat faeces on the premises; and  

      (ii) keep the portable storage receptacles on a platform constructed of concrete or other 
durable and impervious material adjacent to the enclosure contemplated in section 19;  

(c) remove all faeces and other waste matter from the enclosure contemplated in section 19 
at least once every 24 hours and place the faeces and other waste matter in the 
portable storage receptacles;  
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(d) remove the contents of the portable storage receptacles from the premises at least twice 
every seven days and dispose of the contents in a manner that will not create a 
nuisance;  

(e) store all loose food in receptacles with close-fitting lids inside the storeroom referred to in 
section 19(c);  

(f) provide refrigeration facilities on the premises to store all perishable food at a temperature 
not higher than 10 ºC;  

(g) take effective measures to –  
(i) destroy or prevent the harbouring or breeding of flies, cockroaches, rodents and 

other vermin on the premises; and  
(ii) prevent offensive odours from arising from the keeping of dogs or cats on the 

premises;  
(h) provide refuse receptacles with close-fitting lids in the room or roofed area contemplated 

in section 19(b);  
(i) keep any sick dog or sick cat in the isolation facilities contemplated in section 19(e) while 

the sick dog or sick cat is on the premises; and  
(j) ensure that any dog or any cat kept on the premises does not disturb or hinder the comfort, 

convenience or peace and quiet of the public.  
 

CHAPTER 10 
  

PET SHOPS AND PET SALONS 
  

20. Requirements for premises  
(1) No person may conduct the business of a pet shop or pet salon in or on any premises –  

(a) in which there is direct internal access to any room or place –  
(i) which is used for human habitation; or  
(ii) in which clothing is stored or sold; or  
(iii) in which food for human consumption is prepared, stored, sold or consumed; and  

(b) unless the premises meet requirements of this section.  
(2) The premises on which the business of a pet shop or pet salon is conducted must meet the 

following requirements:  
(a) Every wall of any building housing the pet shop or pet salon, including any partition of the 

building, must be constructed of brick, concrete or other durable material, have a 
smooth internal surface and be painted with light-coloured washable paint or given 
some other approved finish.  

(b) The floor of a building contemplated in paragraph (a) must be constructed of concrete or 
other durable and impervious material brought to a smooth finish.  

(c) The ceiling of a building contemplated in paragraph (a) must be constructed of a durable 
material, have a smooth finish, be dust-proof and be painted with light-coloured 
washable paint.  

(d) One washbasin with a constant supply of hot and cold running water laid on must be 
provided on the premises for every 15 persons employed on the premises of the pet 
shop or pet salon, and the washbasin must be drained in accordance with section 25.  

(e)       (i) A rodent-proof storeroom with a floor area of at least 16 m² must be provided on 
the premises.  

(ii) If the health officer is satisfied that, having regard to the extent of the business and 
the quantity of goods, equipment and pet food to be stored on the premises, 
a storeroom of smaller dimensions than the minimum dimensions in terms 
of subparagraph (i) is adequate, he or she may permit a smaller storeroom 
on the premises.  

(f) Facilities for the washing of cages, trays and other equipment must be provided on the 
premises in the form of either –  
(i) a curbed and roofed-over platform with a surface area of at least 1,5 m

2
, raised at 

least 100 mm above the floor and constructed of concrete or other durable 
and impervious material brought to a smooth finish, which platform must be 
provided with a constant supply of water laid on; or  

(ii) a stainless steel sink or trough with a drainage board and a constant supply of 
water laid on.  
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(g) The platform, sink or trough referred to in paragraph (f) must be drained in accordance 
with section 25, and any wall surface within 0,5 m of such platform, sink or trough 
must be covered permanently with durable waterproof material to a height of at least 
1,4 m above the floor.  

(h) (i) A separate change-room for each sex, clearly designated, must be provided on the 
premises if more than two persons of the opposite sex are employed on the premises 
of the pet shop or pet salon.  
(ii) Every change-room must have a floor area of at least 0,5 m² for each employee, 

with a minimum overall floor area of 6,5 m² and a minimum width of 2,1 m, 
and the change-room must be equipped with a separate metal clothes locker 
for the keeping of personal clothing for each employee.  

(iii) If separate change-rooms are not required in terms of subparagraph (i), a metal 
clothes locker must be provided for each employee.  

(i) No door, window or other opening in any wall of a building contemplated in paragraph (a) 
may be within 2 m of any door, window or opening to any building in which food is –  
(i) prepared, stored or sold for human consumption; or  
(ii) consumed by humans.  

(j) If the washing, clipping or grooming of pets is done on the premises, the provisions of 
section 19(f) must be complied with.  

 
21. Duties of pet shop and pet salon owners  

(1) Every person who conducts the business of a pet shop or pet salon on any premises must –  
(a) provide cages for housing animals, poultry and birds on the premises;  
(b) provide rodent-proof receptacles for storing all loose pet food in the storeroom 

contemplated in section 21(1)(e), which receptacles must be of an impervious 
material and have close-fitting lids;  

(c) provide refrigeration facilities for storing all perishable pet food kept that is kept on the 
premises, which food must be stored at a temperature not higher than 10 ºC;  

(d) maintain in every room in which pets are kept, an unobstructed floor space of at least 30% 
of the floor area of such room and a distance of at least 800 mm between rows of 
cages;  

(e) maintain in a clean, sanitary condition, free from vermin and in good repair –  
(i) the premises; and  
(ii) every cage, tray, container, receptacle, basket and all apparatus, equipment and 

appliances used in connection with the pet shop or pet salon;  
(f) take effective measures to –  

(i) destroy or prevent the harbouring or breeding of flies, cockroaches, rodents and 
other vermin on the premises; and  

(ii) prevent offensive odours from arising from the keeping of pets on the premises;  
(g) provide overalls or other protective clothing for use by persons employed in connection 

with the pet shop or pet salon and ensure that the overalls or other protective clothing 
is worn by such persons when on duty;  

(h) keep no pet in a yard or other open space on the premises unless the approval of the 
health officer has been obtained;  

(i) provide isolation facilities in which every pet that is or appears to be sick may be kept while 
on the premises;  

(j) ensure that there is a constant and potable supply of water for drinking and cleaning 
purposes for the pets in the pet shop or pet salon;  

(k) ensure that the premises are at all times so ventilated as to ensure sufficient movement of 
air for the comfort and survival of the pets; and  

(l) ensure that the number of pets per cage is not such that the free movement of the pets is 
impeded.  

(2) The following requirements in respect of the cages referred to in subsection (1)(a) must be met:  
(a) The cages must be constructed entirely of metal or other durable impervious material, and 

each cage must be fitted with a removable metal tray below the floor of the cage to 
facilitate cleaning.  

(b) Every cage must be free from any recess or cavity that is not readily accessible for 
cleaning, and every tubular or hollow fitting used in connection with the cage must 
have its interior cavity sealed.  
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(c) Every cage must be of such a size and mass and so placed that the cage can be readily 
moved.  

(d) If rabbits are kept in a cage, the metal tray referred to in paragraph (a) must be drained to 
a removable receptacle.  

(e) Every cage must be fitted with a drinking vessel filled with water and accessible to the pets 
kept in the cage.  

(f) The distance from any cage to the nearest wall must be at least 150 mm.  
(g) Every cage must be kept at least 450 mm above the floor level, and the space beneath the 

cage must be unobstructed.  
 

CHAPTER 11  
 

HAWKING OF POULTRY AND RABBITS  
 

22. Requirements for hawking  
No person may hawk poultry or rabbits unless the following requirements are met:  

(a) The business of a hawker must be conducted from premises on which poultry or rabbits 
are kept in compliance with the provisions of Chapters 5 and 6, and facilities must be 
provided for the parking after normal trading hours of the vehicle that is used for 
hawking.  

(b) Facilities for the washing and disinfecting of cages, crates and trays must be provided on 
the premises referred to in paragraph (a). Such facilities must be in the form of either 
–  
(i) a curbed platform with a surface area of at least 1,5 m², raised at least 100 mm 

above the floor and constructed of concrete or other durable and impervious 
material brought to a smooth finish, which platform must be drained in 
accordance with section 25; or  

(ii) a stainless steel sink or trough with a drainage board and a constant supply of 
water laid on.  

(c) (i) A vehicle of sound construction, painted with an oil-based paint and bearing the name 
of the hawker, together with his or her residential address and the address of 
his or her business premises, in clear legible letters of a height of not less 
than 50 mm on both sides of the vehicle, must be used for hawking.  

     (ii) The part of the vehicle in which poultry or rabbits are conveyed must be provided with a 
top or cover of heat-resistant material, other than metal, and provision must 
be made in such part of the vehicle for cross-ventilation.  

(d) (i) Cages or crates of an impervious and durable material must be provided for conveying 
poultry or rabbits on the vehicle contemplated in paragraph (c).  

(ii) The cages or crates or divisions of the cages or crates must be fitted with removable 
trays of impervious material for the reception of poultry manure or rabbit 
droppings, provided that in the case of rabbits, the trays are drained to a 
removable receptacle.  

(iii) Every cage or crate or division of a cage or crate must be provided with a 
drinking vessel with a depth of at least 100 mm, filled with water, and the 
vessel must be fixed to an inside corner of the cage, crate or division.  

(e) Suitable protection must be provided for the poultry against sun and heat.  
23. Duties of hawkers  
Every person hawking poultry or rabbits must –  

(a) wash and thoroughly clean after each day’s trading –  
(i) every cage, crate and tray used on the vehicle contemplated in section 23(a); and  
(ii) that part of the vehicle in which poultry or rabbits are conveyed;  

(b) remove from every cage or crate on the vehicle any unit of poultry or rabbit that appears to 
be sick and place such unit of poultry or rabbit in a separate cage;  

(c) maintain in a clean and sanitary condition, free from vermin and in good repair the 
premises, vehicle and every cage, crate, tray, vessel, container and receptacle used 
in connection with the hawking of poultry or rabbits; and  

(d) store all feed for the poultry or rabbits in rodent-proof receptacles.  
 

CHAPTER 12 
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MISCELLANEOUS 
  

24. Drainage  
All sinks, washbasins, baths, shower-baths, troughs, floor surfaces, including channels and washing 

platforms, required to be drained in terms of these by-laws must be drained to an external 
gully that is connected to the Municipality’s sewer or, where no sewer is available or readily 
accessible, to other means of drainage approved by the Municipality. 

 
 
  
25. Discharge of taps  
The taps at all water supply points required in terms of these by-laws, other than those within a 

building or structure of which the floors are graded and drained, must be placed in such a way 
as to discharge directly over and into a dished top fitted to an external gully connected to the 
Municipality’s sewer or, where no sewer is available or readily accessible, to other means of 
drainage approved by the Municipality.  

 
26. Nuisance  
No person may –  

(a) keep any animal or pet in such a manner as to cause a nuisance; and  
(b) fail to duly dispose off dead animals in a manner prescribed by the health officer.  
 

27. Control of stray animals 
       (1)Animals not allowed in public places 
           Animals must not be allowed in public places and no person who has control over animals        

must allow such animal to be in a public place. 

         Should an animal be found at a public place, it must be regarded as a stray animal and must be    
dealt with in terms of these By-laws. 

      (2)Surrender of stray wild animals to Parks Board 

          Any sighting of an animal must be reported to the Municipality and the 

          Municipality must immediately report such sighting to the Limpopo Parks Boards. 

       (3)Establishment and lease of Animal Pound 

         (a) The Municipality may for the purpose of these By-laws establish an animal pound and lease          
such pound to any person or body on the terms and conditions deemed fit by the 
Municipality. 

(b) If a pound is leased to any person or body- 

the powers and duties set forth in these By-laws must be deemed to have been delegated to 
such person or body or to any authorised official in the employ of such person or body, as the 
case may be such person or body must accept in the pound any animal seized for the 
purpose of impounding it and must thereafter dispose thereof in accordance with these By-
laws; 
such person or body must be entitled to any fees as may be determined, in terms of these By-
laws for an impounded animal and any amount derived from the sale of an impounded 
animal. 

(4) Pound master may recover expenses 

 (1) Any owner or manager of land on which there are animals and any owner in 

respect of animals must, whether or not such owner or manager has obtained 

advice regarding the health or any certificate of fitness or health of the animals in 

terms of section 13(1)(c) of the Animals Diseases Act, 1984 (35 of 1984)- 

 

 

(c) Every cage must be of such a size and mass and so placed that the cage can be readily 
moved.  

(d) If rabbits are kept in a cage, the metal tray referred to in paragraph (a) must be drained to 
a removable receptacle.  

(e) Every cage must be fitted with a drinking vessel filled with water and accessible to the pets 
kept in the cage.  

(f) The distance from any cage to the nearest wall must be at least 150 mm.  
(g) Every cage must be kept at least 450 mm above the floor level, and the space beneath the 

cage must be unobstructed.  
 

CHAPTER 11  
 

HAWKING OF POULTRY AND RABBITS  
 

22. Requirements for hawking  
No person may hawk poultry or rabbits unless the following requirements are met:  

(a) The business of a hawker must be conducted from premises on which poultry or rabbits 
are kept in compliance with the provisions of Chapters 5 and 6, and facilities must be 
provided for the parking after normal trading hours of the vehicle that is used for 
hawking.  

(b) Facilities for the washing and disinfecting of cages, crates and trays must be provided on 
the premises referred to in paragraph (a). Such facilities must be in the form of either 
–  
(i) a curbed platform with a surface area of at least 1,5 m², raised at least 100 mm 

above the floor and constructed of concrete or other durable and impervious 
material brought to a smooth finish, which platform must be drained in 
accordance with section 25; or  

(ii) a stainless steel sink or trough with a drainage board and a constant supply of 
water laid on.  

(c) (i) A vehicle of sound construction, painted with an oil-based paint and bearing the name 
of the hawker, together with his or her residential address and the address of 
his or her business premises, in clear legible letters of a height of not less 
than 50 mm on both sides of the vehicle, must be used for hawking.  

     (ii) The part of the vehicle in which poultry or rabbits are conveyed must be provided with a 
top or cover of heat-resistant material, other than metal, and provision must 
be made in such part of the vehicle for cross-ventilation.  

(d) (i) Cages or crates of an impervious and durable material must be provided for conveying 
poultry or rabbits on the vehicle contemplated in paragraph (c).  

(ii) The cages or crates or divisions of the cages or crates must be fitted with removable 
trays of impervious material for the reception of poultry manure or rabbit 
droppings, provided that in the case of rabbits, the trays are drained to a 
removable receptacle.  

(iii) Every cage or crate or division of a cage or crate must be provided with a 
drinking vessel with a depth of at least 100 mm, filled with water, and the 
vessel must be fixed to an inside corner of the cage, crate or division.  

(e) Suitable protection must be provided for the poultry against sun and heat.  
23. Duties of hawkers  
Every person hawking poultry or rabbits must –  

(a) wash and thoroughly clean after each day’s trading –  
(i) every cage, crate and tray used on the vehicle contemplated in section 23(a); and  
(ii) that part of the vehicle in which poultry or rabbits are conveyed;  

(b) remove from every cage or crate on the vehicle any unit of poultry or rabbit that appears to 
be sick and place such unit of poultry or rabbit in a separate cage;  

(c) maintain in a clean and sanitary condition, free from vermin and in good repair the 
premises, vehicle and every cage, crate, tray, vessel, container and receptacle used 
in connection with the hawking of poultry or rabbits; and  

(d) store all feed for the poultry or rabbits in rodent-proof receptacles.  
 

CHAPTER 12 
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(a) take with due observance all reasonable steps to prevent the infection of the animal 
disease, or parasite and the spreading thereof from the relevant land or animals, or which 
are necessary for the eradication of animal diseases and parasites on the land or in 
respect of the animals; and  

(b) whenever such animals:- 
(i) have become or can reasonably be suspected of having become infected with any 

animal disease or parasite, apply in respect of such animals the prescribed treatment 
or any other treatment which may be deemed suitable and customary in the particular 
circumstances; and 

(ii) have become or can reasonably be suspected of have become infected with any 
controlled animal disease, immediately report such incidence to the Municipality. 
 

(5) Disposal of straying animals 

 Whenever an owner or manager of land finds among his or her animals, any 

animal which he or she knows has strayed thereto or has been unlawfully removed 

from its enclosure or which can reasonably be suspected of having so strayed or 

been removed, he or she must- 

(a) forthwith isolate such animal and report the finding of the animal to the Municipality or 
authorised officer; and 

(b) detain the animal, and progeny or product thereof, in isolation, pending the decision of the 
authorised officer as to its disposal. 

The authorised officer may, after the presence of a stray animal is reported to 

him or her agent- 

(a) if- 

(i) a person who claims ownership and proves that he is the owner of the animal 
submits, within two days after such report to the authorised officer, a written request 
to him for the restoration to the claimant of the animal, and reimburses the 
Municipality for any expenses incurred in connection with the animal within seven 
days after having been requested to do so; and 

(ii) the authorised officer is of the opinion that the circumstances under which animal 
was found justifies such a restoration, direct that the animal and any such progeny 
or product thereof be restored to the owner. 

              direct that the person who found the stray animal takes it to a place as directed by       
the authorised officer for the performance of veterinary acts, or destroy it, or 
otherwise    dispose of it in accordance with the instructions of the authorised officer; 

(6)Fences 

(a) The Municipality may for any controlled purpose or, in order to control in 

connection therewith the movement, removal or transport of animals, erect permanent fences 
along, on or across public or private roads or along the boundaries of any land and temporary 
fences on or across any land, and may install gates, grids or other passages in any such fence. 

(b) The Municipality must maintain fences erected and passages installed and may from time to time 
effect such alterations thereto as it may deem necessary. 

(c) Any person who removes, or in any way damages a fence erected or a passage 

installed by the Municipality in terms of subsection (6)(a) is guilty of an offence. 

28. Vicious dogs and bitches on heat  
(1) No person may permit any dog, particularly –  

(a) a dog that is wild or vicious;  
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(b) a dog that has acquired the habit of running after vehicles, animals, poultry, pigeons or 
persons outside any premises where such a dog is kept;  

(c) a dog that causes injury to persons or damage to property; or  
(d) a bitch on heat to be in a public place.  

(2) No person may bring a dog contemplated in subsection (1) to a public place.  
(3) Any authorised officer may impound a dog referred to in subsection (1) or (2) or have such dog 

impounded.  
(4) Any person claiming any dog impounded in terms of subsection (3) is not entitled to its return 

unless and until the pound fees have been paid. 
  
 
 
29. Dogs causing a nuisance  
(1) No person may keep a dog if –  

(a) the dog creates a disturbance or a nuisance by constantly or excessively barking, howling 
or whirling;  

(b) the dog suffers from a contagious disease, provided that the dog may be kept in a 
veterinary surgeon's clinic for treatment;  

(c) the dog defecates when taken into a public place or road while under the control or 
supervision of a person and the person fails to dispose of the faeces in a refuse 
receptacle; and  

(d) the stench of faeces of the dog kept on the person's property becomes a nuisance to the 
occupiers of adjacent properties.  

(2) (a) If an authorised officer is of the opinion that a dog is creating a disturbance or a nuisance in 
terms of subsection (1)(a), he or she may order the owner of the dog by notice in 
writing to remove the dog from the place from which the dog is creating the 
disturbance or nuisance.  

(b) An owner contemplated in subsection (2) must, within 96 hours, calculated from 12:00 on the 
day on which the notice was served, remove the dog from the place from which the 
dog is creating the disturbance or nuisance. If the owner fails to comply with the 
notice, the authorised officer may impound the dog and deal with it in terms of the 
provisions of Chapters 9 and 12.  

(3) The Municipality is not liable to pay any compensation to any person in respect of any action in 
terms of this section. 

  
30. Dogs to be led  
(1) No person may permit any dog to be at large in a street or public place unless the dog is kept on a 

leash or a chain and under the control of such person.  
(2) Any authorised officer may impound a dog that is in a street or public place and is not kept on a 

leash or a chain, and such dog must be dealt with in accordance with Chapters 9 and 12.  
 
31. Dogs not to be incited  

No person, except a person training a dog at a dog training school, may, without reasonable 
grounds –  
(a) incite a dog against a person, animal or bird; or  
(b) permit a dog in his or her custody or under his or her control to attack or frighten any 

person, animal or bird.  
32. Pound master  
(1) The pound master must –  

(a) keep the pound open between 08:00 and 16:30 on every weekday and between 08:00 
and 12:00 on Saturdays;  

(b) keep a register in which the following particulars in respect of every impounded animal are 
recorded:  
(i) The name, residential address and telephone number, if any, of the person who 

impounded the animal;  
(ii) the time at which and date on which the animal was impounded;  
(iii) the place where the animal was found immediately before it was seized;  
(iv) the date on which and the time at which the animal was seized;  
(v) the reason for impounding the animal;  
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(vi) a description of the animal, which description must include the estimated age, 
breed, sex, colour, markings and any injury found on the animal when the 
pound master accepted it;  

(vii) whether the animal was released, sold or destroyed and the date and time of 
such release, sale or destruction;  

(viii) the amount of money realised in respect of the animal's release or sale; and  
(ix) the amount of the veterinary expenses incurred, if any, in respect of the animal;  

(c) ensure that the pound and all instruments and appliances used in connection with 
impounded animals are at all times kept in a clean condition and free from flies and 
other vermin to the satisfaction of the environmental health practitioner; and  

(d) take all necessary steps to have an animal destroyed as contemplated in paragraph 
(b)(vii) and to recover any expenses incurred in this regard from the person referred 
to in paragraph (b)(ix).  

(2) A person claiming an impounded animal must satisfy the pound master that he or she is the owner 
of the animal.  

(3) The person claiming an impounded animal must pay to the pound master the pound fees 
determined by the Municipality from time to time in terms of section 80B of the Local 
Government Ordinance, 1939 (Ordinance 17 of 1939).  

(4) The pound master must ensure that the provisions of subsection (2) are complied with.  
 
33. Pound procedure  
(1) The authorised officer may seize and impound any animal that he or she suspects is ownerless.  
(2) If an owner or occupier of land finds on such land an animal that is not his or her property, the 

owner or occupier may seize and impound such animal or cause such animal to be seized 
and impounded.  

(3) Notwithstanding the provisions of subsections (1) and (2), no person may seize and impound any 
animal if there are reasonable grounds to believe that –  
(a) the animal is a bitch with unwanted young, unless such bitch and unwanted young are 

impounded together; and  
(b) the animal is sick, except a dog suffering from an infectious disease or in respect of which 

the provisions of section 10 of the Animal Diseases Act, 1984 (Act 35 of 1984), apply.  
(4) A person who has seized and impounded an animal in terms of this section must ensure that 

such animal is not ill-treated and may, if the pound is closed, keep such animal in his or her 
custody for a period not exceeding 16 hours.  

(5) Subject to the provisions of subsections (1) and (2), no person may rescue or steal any animal 
that has been seized or is kept in custody or has been impounded in terms of this section. 

  
34. Impounding of animals  
(1) Any authorised officer may impound any animal that –  

(a) is at large and apparently ownerless; or  
(b) has no metal name tag for identification on its collar; or  
(c) is being kept in contravention of any part of these by-laws.  

(2) An animal referred to in subsection (1) must be detained at the pound until the person claiming the 
animal has paid to the pound master the pound fees.  

(3) If the name and address of a person appear on the collar of an impounded dog, the pound master 
must immediately communicate with that person. For the purpose of this section a written 
communication posted to the address on the collar, micro-chip or tattoo is deemed sufficient 
communication.  

(4) No person may remove or attempt to remove from the custody of the person in charge of the 
pound any animal lawfully impounded.  

(5) For the purpose of this section "pound" means a place designated by the Municipality for the 
detention and destruction of dogs in terms of these by-laws.  

 
35. Pound master may recover expenses  
The pound master is entitled to recover from the owner of any impounded animal the cost of any 

reasonable expenses incurred by the pound master in rendering or providing necessary 
veterinary or medical attention for the animal.  

 
36. Unclaimed animals may be sold or destroyed  
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(1) If an impounded animal is not claimed by a person entitled to the animal in terms of section 34(2) 
within seven days after the day on which the animal was impounded, the pound master may 
sell or destroy the animal or cause the animal to be sold or destroyed in the manner 
prescribed in section 5 of the Animals Protection Act, 1962 (Act 71 of 1962).  

(2) The Municipality is not liable for any compensation to any person entitled to an animal 
contemplated in subsection (1) in respect of any action taken in terms of this section.  

 
37. Authorised officer may destroy an animal  
(1) Whenever an authorised officer is of the opinion that an animal is so diseased or severely injured 

or in such a physical condition that it ought to be destroyed, he or she may, if the owner of the 
animal is absent or refuses to consent to the destruction of the animal, summon a veterinarian 
immediately or, if there is no veterinarian within a reasonable distance, two adult persons 
whom he or she considers to be reliable and of sound judgement. If such veterinarian or adult 
persons, after having duly examined the animal, certify that the animal is so diseased or 
severely injured or in such a physical condition that it would be cruel to keep it alive, the 
authorised officer may without the consent of the owner destroy the animal or cause it to be 
destroyed with such instruments or appliances and with such precautions and in such manner 
as to inflict as little suffering as practicable.  

(2) Any authorised officer who in the absence of the owner of an animal destroys the animal or 
causes it to be destroyed must, if the owner's name and address are known, advise the 
owner of the destruction. If the destruction of the animal takes place in a public place or on a 
public road, the authorised officer must, subject to the provisions of the Animal Diseases Act, 
1984, remove the carcass or cause it to be removed from the public place or public road.  

(3) A veterinarian may in respect of any animal exercise the powers conferred by subsection (1) on an 
authorised officer on the authorised officer's behalf without summoning another veterinarian 
or authorised officer or any other person and, in respect of the exercising of those powers, the 
provisions of subsection (2) apply.  

(4) Any expenses which may reasonably be incurred by an authorised officer or veterinarian in 
carrying out the provisions of this section may be recovered from the owner of the animal in 
question as a civil debt.  

(5) It is a defence to an action brought against any person arising from the destruction of an animal by 
him or her or with his or her authority to prove that such animal was so severely injured or so 
diseased or in such a physical condition that it would have been cruel to have kept it alive, 
and that to summon an authorised officer or follow the procedure prescribed in this section 
would have occasioned unreasonable delay and unnecessary suffering to such animal.  

 
38. Owner may be summoned to produce an animal for inspection by court  
(1) A court trying any person for an alleged offence under these by-laws may summon the owner of 

an animal in respect of which such offence is alleged to have been committed to produce that 
animal for inspection by the court at the time and place stated in the summons.  

(2) Any person who without a satisfactory excuse fails to comply with a summons issued in terms of 
subsection (1) is guilty of an offence and liable on conviction to the penalties prescribed in 
section 44.  

39. Powers of officers concerned with the prevention of cruelty to animals  
(1) If authorised thereto in writing under the hand of the magistrate of a district, any officer concerned 

with the prevention of cruelty to animals may in that district –  
            (a) without a warrant and at any time with the consent of the owner or occupier or, failing such    

consent, on obtaining an order from a magistrate, enter any premises where an 
animal is kept, for the purpose of examining the conditions under which the animal is 
kept;  

(b) without a warrant arrest any person who is on reasonable grounds suspected of having 
committed an offence under these by-laws, if there is reason to believe that the ends 
of justice would be defeated by the delay in obtaining a warrant;  

(c) on the arrest of a person on a charge of an offence under these by-laws, seize any animal 
or thing in the possession or custody of that person at the time of the arrest and 
immediately take it to a police officer, who must deal with the animal or thing in 
accordance with the provisions of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act 51 of 1977); 
and  

 

 

(vi) a description of the animal, which description must include the estimated age, 
breed, sex, colour, markings and any injury found on the animal when the 
pound master accepted it;  

(vii) whether the animal was released, sold or destroyed and the date and time of 
such release, sale or destruction;  

(viii) the amount of money realised in respect of the animal's release or sale; and  
(ix) the amount of the veterinary expenses incurred, if any, in respect of the animal;  

(c) ensure that the pound and all instruments and appliances used in connection with 
impounded animals are at all times kept in a clean condition and free from flies and 
other vermin to the satisfaction of the environmental health practitioner; and  

(d) take all necessary steps to have an animal destroyed as contemplated in paragraph 
(b)(vii) and to recover any expenses incurred in this regard from the person referred 
to in paragraph (b)(ix).  

(2) A person claiming an impounded animal must satisfy the pound master that he or she is the owner 
of the animal.  

(3) The person claiming an impounded animal must pay to the pound master the pound fees 
determined by the Municipality from time to time in terms of section 80B of the Local 
Government Ordinance, 1939 (Ordinance 17 of 1939).  

(4) The pound master must ensure that the provisions of subsection (2) are complied with.  
 
33. Pound procedure  
(1) The authorised officer may seize and impound any animal that he or she suspects is ownerless.  
(2) If an owner or occupier of land finds on such land an animal that is not his or her property, the 

owner or occupier may seize and impound such animal or cause such animal to be seized 
and impounded.  

(3) Notwithstanding the provisions of subsections (1) and (2), no person may seize and impound any 
animal if there are reasonable grounds to believe that –  
(a) the animal is a bitch with unwanted young, unless such bitch and unwanted young are 

impounded together; and  
(b) the animal is sick, except a dog suffering from an infectious disease or in respect of which 

the provisions of section 10 of the Animal Diseases Act, 1984 (Act 35 of 1984), apply.  
(4) A person who has seized and impounded an animal in terms of this section must ensure that 

such animal is not ill-treated and may, if the pound is closed, keep such animal in his or her 
custody for a period not exceeding 16 hours.  

(5) Subject to the provisions of subsections (1) and (2), no person may rescue or steal any animal 
that has been seized or is kept in custody or has been impounded in terms of this section. 

  
34. Impounding of animals  
(1) Any authorised officer may impound any animal that –  

(a) is at large and apparently ownerless; or  
(b) has no metal name tag for identification on its collar; or  
(c) is being kept in contravention of any part of these by-laws.  

(2) An animal referred to in subsection (1) must be detained at the pound until the person claiming the 
animal has paid to the pound master the pound fees.  

(3) If the name and address of a person appear on the collar of an impounded dog, the pound master 
must immediately communicate with that person. For the purpose of this section a written 
communication posted to the address on the collar, micro-chip or tattoo is deemed sufficient 
communication.  

(4) No person may remove or attempt to remove from the custody of the person in charge of the 
pound any animal lawfully impounded.  

(5) For the purpose of this section "pound" means a place designated by the Municipality for the 
detention and destruction of dogs in terms of these by-laws.  

 
35. Pound master may recover expenses  
The pound master is entitled to recover from the owner of any impounded animal the cost of any 

reasonable expenses incurred by the pound master in rendering or providing necessary 
veterinary or medical attention for the animal.  

 
36. Unclaimed animals may be sold or destroyed  
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(d) exercise in respect of any animal the powers conferred by section 37(1) on an authorised 
officer and in respect of the exercising of those powers, the provisions of section 
37(1) apply mutatis mutandis.  

(2) Any authority granted under subsection (1) may at any time for good cause be revoked by the 
magistrate of the district.  

(3) An authorised officer to whom authority has been granted under subsection (1) must, when 
required to do so in the exercising of his or her powers, produce that authority for inspection.  

(4) Any person who wilfully obstructs, hinders or resists an officer authorised under subsection (1) in 
the exercising of his or her powers or conceals any animal or thing with intent to defeat the 
exercising of such powers, or who fails to give his or her name and address to such officer on 
demand, is guilty of an offence and liable on conviction to the penalties set out in section 44. 

  
40. Costs may be awarded against vexatious complainant  
If at the trial of any person on a charge of an offence under these by-laws the court is satisfied that a 

person or body has without reasonable cause and lodged the complaint which led to the trial, 
the court may award costs, including attorney and client costs, on the magistrate's court 
scale, against such person or body as if the proceedings were civil proceedings between the 
accused and such person or body.  

 
41. Animal fights  
(1) Any person who –  

(a) possesses, keeps, imports, buys, sells, trains, breeds or has under his or her control an 
animal for the purpose of fighting any other animal;  

 
(b) baits, provokes or incites any animal to attack another animal or to proceed with the 

fighting of another animal;  
(c) for financial gain or as a form of amusement promotes animal fights;  
(d) allows any of the acts referred to in paragraphs (a) to (c) to take place on any premises or 

place in his or her possession or under his or her charge or control;  
(e) owns, uses or controls any premises or place for the purpose or partly for the purpose of 

presenting animal fights on such premises or place or who acts or assists in the 
management of such premises or place, or who receives any consideration for the 
admission of any person to such premises or place; or  

(f) is present as a spectator at any premises or place where any of the acts referred to in 
paragraphs (b) to (e) is taking place or where preparations are being made for such 
acts, is guilty of an offence and liable on conviction to a fine of R20 000,00 (twenty 
thousand rand) or to imprisonment for a period not exceeding two years.  

(2) In any prosecution it is presumed, unless the contrary is proved, that an animal that is found at any 
premises or place is the property or under the control of the owner of those premises or that 
place, or is the property or under the control of the person who uses or is in control of the 
premises or place.  

 
42. Illnesses attributable to animals  
The illness of any person, which is attributable to the keeping of any animal, poultry, bird or pet as 

contemplated in Chapters 7 to 10, must be reported to the health officer within 24 hours of 
diagnosis by the person making the diagnosis. 

  
43. Inspection  
The health officer and any officer authorised thereto by the Municipality may, in order to satisfy 

himself or herself that the provisions of these by-laws are being complied with –  
(a) at all reasonable times enter any premises –  

(i) on which animals, poultry, birds or pets are being kept;  
(ii) on which a kennels, a cattery or a pet shop or pet salon is conducted;  
(iii) on which the business of a dealer or speculator in livestock is conducted;  
(iv) from which the hawking of poultry or rabbits takes place; or  
(v) on which he or she reasonably suspects that animals, poultry, birds or pets are 

being kept or that a kennels, a cattery, a pet shop, a pet salon, the business 
of a dealer or speculator in livestock or a hawker of poultry or rabbits is being 
conducted;  
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(b) inspect the premises or any vehicle that is used or that he or she reasonably suspects is 
being used for the business and anything on the premises or anything in the vehicle; 
and  

(c) question any person on the premises or in the vehicle or any person who has recently 
been on the premises or in the vehicle.  

 
44. Offences and penalties  
Any person who contravenes or fails to comply with any provision of these by-laws is guilty of an 

offence and liable on conviction to any or all of the following penalties:  
(a) a fine not exceeding R20 000,00 (twenty thousand rand) or, in default of payment, 

imprisonment for a period not exceeding two years;  
(b) or can be liable for both 
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POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 463: Notice is hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal 
Planning By-law 2017, that application has been made with the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane / 
Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of Erf 5707 Pietersburg (7a Hans van Rensburg street) from 
RESIDENTIAL 1 to BUSINESS 2 in terms of Section 61 of the mentioned by-law. The intention of the applicant is to conduct 
offices. POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 462: Notice is hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane 
Municipal Planning By-law 2017, that application has been made with the Polokwane Municipality for the amendment of the 
Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of ERF 4020 Pietersburg Extension 11 in terms of 
Section 61 of the of the Polokwane Municipal Planning By-law, 2017. The property is situated at 206 Suid Street, Polokwane. 
The rezoning is from "Residential 1" to "Residential 2". Additional application is also made in terms of Clause 32(1)(b) of the 
Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016 for consent to increase the permitted density on the erf to 44 units per 
hectare. The intention of the applicant is to conduct residential units on the property. POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 
464: Notice is hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-law 2017, that application has 
been made with the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, 
by the rezoning of Portion 2 of erf 934 Pietersburg (62 Hoog street) from RESIDENTIAL 1 to SPECIAL FOR MEDICAL 
CONSULTING ROOMS in terms of Section 61 of the mentioned by-law. tecoplan@mweb.co.za. Telephone: 015-2914177.  
POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 423 - Notice is hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal 
Planning By-law 2017, that the agent mentioned below has applied to Polokwane Municipality for the amendment of the 
Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of PORTION 4 OF ERF 1242 Nirvana Extension 2 in 
terms of Section 61 of the of the Polokwane Municipal Planning By-law, 2017. The property is situated at 46 DUBAI Street, 
Nirvana, Polokwane. The rezoning is from "Residential 1" to "Residential 2". The intention of the applicant is to conduct 
residential units on the property. Full particulars may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out 
below, for a period of 28 days from 1 October 2021. Any objections or comments, including the grounds for such 
objections/comments, along with your full contact details must be lodged with, or made in writing to: The Manager: City 
Planning and Property Management, P.O. Box 111, Polokwane, 0700 from 1 October 2021 to 28 October 2021. Physical 
address of the municipality offices: Manager: Spatial Planning and Land Use Management, 2nd floor, west wing, Civic centre, 
Landdros Mare street, Polokwane. The closing date for any objections and/or comments is: 28 October 2021. Address of 
applicant / agent: DEVELOPLAN, 219 Harley Street, Polokwane, P.O. Box 1883, Polokwane, 0700, Email: 
tecoplan@mweb.co.za. Telephone: 015-2914177.  BA-PHALABORWA AMENDMENT SCHEME: I, Theo Kotze from 
Developlan town planners herewith give notice that we have applied for the following: Type of application: Rezoning. Property: 
Part of the remainder of the farm Makushane location 28 LU (6,0358 hectares large), Ba-Phalaborwa local municipality. 
Rezoning from "Agricultural" to "Business 1”. Purpose of application: New shopping centre. Site co-ordinates: S23º 55’ 54” & 
E31º 03’ 20”. The application can be inspected at the office of the Municipal manager, Ba-Phalaborwa local municipal offices, 
Phalaborwa from 1 October to 30 October 2021. Closing date for comments: 30 October 2021. Agent: Developlan town 
planners, Box 1883, Polokwane 0700, Tel no (015) 2914177.Email: TECOPLANMWEB.CO.ZA. 
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POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 463: Notice is hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-law 
2017, that application has been made with the Polokwane Municipality for the amendment of the Polokwane / Perskebult Town Planning 
Scheme, 2016, by the rezoning of Erf 5707 Pietersburg (7a Hans van Rensburg street) from RESIDENTIAL 1 to BUSINESS 2 in terms of 
Section 61 of the mentioned by-law. The intention of the applicant is to conduct offices. POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 462: Notice is 
hereby given in terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-law 2017, that application has been made with the Polokwane 
Municipality for the amendment of the Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of ERF 4020 Pietersburg 
Extension 11 in terms of Section 61 of the of the Polokwane Municipal Planning By-law, 2017. The property is situated at 206 Suid Street, 
Polokwane. The rezoning is from "Residential 1" to "Residential 2". Additional application is also made in terms of Clause 32(1)(b) of the 
Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016 for consent to increase the permitted density on the erf to 44 units per hectare. The 
intention of the applicant is to conduct residential units on the property. POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 464: Notice is hereby given in 
terms of section 95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-law 2017, that application has been made with the Polokwane Municipality for 
the amendment of the Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of Portion 2 of erf 934 Pietersburg (62 Hoog 
street) from RESIDENTIAL 1 to SPECIAL FOR MEDICAL CONSULTING ROOMS in terms of Section 61 of the mentioned by-law. 
tecoplan@mweb.co.za. Telephone: 015-2914177.  POLOKWANE AMENDMENT SCHEME 423 - Notice is hereby given in terms of section 
95(1)(a) of the Polokwane Municipal Planning By-law 2017, that the agent mentioned below has applied to Polokwane Municipality for the 
amendment of the Polokwane / Perskebult Town Planning Scheme, 2016, by the rezoning of PORTION 4 OF ERF 1242 Nirvana Extension 2 in 
terms of Section 61 of the of the Polokwane Municipal Planning By-law, 2017. The property is situated at 46 DUBAI Street, Nirvana, Polokwane. 
The rezoning is from "Residential 1" to "Residential 2". The intention of the applicant is to conduct residential units on the property. Full 
particulars may be inspected during normal office hours at the Municipal offices as set out below, for a period of 28 days from 1 October 2021. 
Any objections or comments, including the grounds for such objections/comments, along with your full contact details must be lodged with, or 
made in writing to: The Manager: City Planning and Property Management, P.O. Box 111, Polokwane, 0700 from 1 October 2021 to 28 October 
2021. Physical address of the municipality offices: Manager: Spatial Planning and Land Use Management, 2nd floor, west wing, Civic centre, 
Landdros Mare street, Polokwane. The closing date for any objections and/or comments is: 28 October 2021. Address of applicant / agent: 
DEVELOPLAN, 219 Harley Street, Polokwane, P.O. Box 1883, Polokwane, 0700, Email: tecoplan@mweb.co.za. Telephone: 015-2914177.  BA-
PHALABORWA AMENDMENT SCHEME: I, Theo Kotze from Developlan town planners herewith give notice that we have applied for the 
following: Type of application: Rezoning. Property: Part of the remainder of the farm Makushane location 28 LU (6,0358 hectares large), Ba-
Phalaborwa local municipality. Rezoning from "Agricultural" to "Business 1”. Purpose of application: New shopping centre. Site co-ordinates: 
S23º 55’ 54” & E31º 03’ 20”. The application can be inspected at the office of the Municipal manager, Ba-Phalaborwa local municipal offices, 
Phalaborwa from 1 October to 30 October 2021. Closing date for comments: 30 October 2021. Agent: Developlan town planners, Box 1883, 
Polokwane 0700, Tel no (015) 2914177.Email: TECOPLANMWEB.CO.ZA. 
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BA-PHALABORWA AMENDMENT SCHEME 91: RENA BJALO KA : THEO KOTZE FROM DEVELOPLAN TOWN PLANNERS,RE FA PEGO 
YA GO GORE RE DIRILE DIKGOPELO TSE LATELAGO. TYPE OF APPLICATION: REZONING. PROPERTY: PART OF THE REMAINDER 
OF THE FARM MAKUSHANE LOCATION 28 LU (6,0358 HECTARES LARGE), BA-PHALABORWA LOCAL MUNICIPALITY.  REZONING 
FROM "AGRICULTURAL/TEMO" TO "BUSINESS 1”/KGWEBO.  MORERO WA KGOPELO: MABENKELE KGOPARARA. SITE CO-
ORDINATES: S23º 55’ 54” & E31º 03’ 20”. KGOPELO E KA BOGWA OFISING TSA MMASEPALA WA BA-PHALABORWA  GO TLOGA KA DI: 
1 OCTOBER TO 30 OCTOBER 2021. DIKAKANYO DI TWALELA  KA DI 30 OCTOBER 2021. MOEMEDI: DEVELOPLAN TOWN PLANNERS, 
PO BOX 1883, POLOKWANE 0700, TEL NO (015) 2914177. FAX: 0862183267. EMAIL: TECOPLAN@MWEB.CO.ZA. POLOKWANE 
WYSIGINGSKEMA 463: Kennis word Hiermee gegee ingevolge artikel 95(1)(a) van die Polokwane Munisipale Beplanningsverordening 2017, 
dat aansoek gedoen is by die Polokwane plaaslike munisipaliteit vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema 2016 
deur die hersonering van Erf 5707 Pietersburg (7a Hans van Rensburgstraat) ingevolge Artikel 61 van die Polokwane Munisipale 
Beplanningsbywet, 2017. Die hersonering is vanaf "Residensieel 1" na "Besigheid 2". POLOKWANE WYSIGINGSKEMA 423 - Kennis word 
hiermee gegee ingevolge artikel 95(1)(a) van die Polokwane Munisipale Beplanningsverordening 2017, dat ondergemelde agent aansoek 
gedoen het by die Polokwane plaaslike munisipaliteit vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema 2016 deur die 
hersonering van Gedeelte 4 van Erf 1242 Nivana Uitbreiding 2 (46 Dubaistraat, Nirvana) ingevolge Artikel 61 van die Polokwane Munisipale 
Beplanningsbywet, 2017. Die hersonering is vanaf "Residensieel 1" na "ResidensieeI 2". Die doel van die aansoek is om 'n residensiele 
eenhede op die perseel te bedryf.  POLOKWANE WYSIGINGSKEMA 462: Kennis word Hiermee gegee ingevolge artikel 95(1)(a) van die 
Polokwane Munisipale Beplanningsverordening 2017, dat aansoek gedoen is by die Polokwane plaaslike munisipaliteit vir die wysiging van die 
Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema 2016 deur die hersonering van Erf 4020 Pietersburg Uitbreiding 11 (206 Suidstraat) ingevolge 
Artikel 61 van die Polokwane Munisipale Beplanningsbywet, 2017. Die hersonering is vanaf "Residensieel 1" na "ResidensieeI 2". Daarmee 
saam word ook aansoek gedoen in terme van Klousule 32(1)(b) van die Polokwane / Perskebult Dorpsbeplanningskema 2016 om die toegelate 
digtheid op die perseel te verhoog na 44 eenhede per hektaar. Die doel van die aansoek is om 'n residensiele eenhede op die perseel te bedryf. 
POLOKWANE WYSIGINGSKEMA  464: Kennis word Hiermee gegee ingevolge artikel 95(1)(a) van die Polokwane Munisipale 
Beplanningsverordening 2017, dat aansoek gedoen is by die Polokwane plaaslike munisipaliteit vir die wysiging van die Polokwane / Perskebult 
Dorpsbeplanningskema 2016 deur die hersonering van Gedeelte 2 van erf 934 Pietersburg (62 Hoogstraat) ingevolge Artikel 61 van die 
Polokwane Munisipale Beplanningsbywet, 2017. Die hersonering is vanaf "Residensieel 1" na "Spesiaal vir mediese spreekkamers". Die doel 
van die aansoek is om 'n mediese spreekkamers op die perseel te bedryf. Besonderhede van voormelde aansoek Ie ter insae gedurende 
gewone kantoorure by die Munisipale kantore soos hieronder aangetoon vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 1 Oktober 2021. Enige besware en/of 
kommetare, tesame met die gronde vir sodanige besware/kommetare, tesame met u volledige kontakbesonderhede, moet ingedien word by, of 
skriftelik gerig word aan: Die Bestuurder: Stedelike Beplanning, Posbus 111, Polokwane 0700 vanaf 1 Oktober 2021 tot en met 28 Oktober 
2021. Fisiese adres van munisipale kantore: Bestuurder: Beplanning (Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur), 2de, vloer, Wesvleuel, 
Burgersentrum, Landdros Marestraat, Polokwane. Sluitingsdatum vir die indiening van besware en/of kommentare: 28 Oktober 2021. Adres van 
applikant / agent: DEVELOPLAN, 219 Harleystraat, Polokwane, Posbus 1883, Polokwane, 0700. Epos: tecoplan@mweb.co.za Tel. 015-
2914177. 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 204 OF 2021 

REMOVAL OF RESTRICTIVE CONDITIONS REGISTERED  
AGAINST TITLE OF LAND:  ERF 150, TZANEEN EXTENSION 2 

 
It is hereby notified in terms of Section 58(7) of the SPLUMA By-Law of Greater Tzaneen 
Municipality that the Municipality has approved the removal of condition B.(f) and B.(g) in Title 
Deed No. T64982/2006 of Erf 150, Tzaneen Extension 2. 
 
MR. A. H. NKUNA 
ACTING MUNICIPAL MANAGER 
Municipal Offices     Date:  1 October 2021  
P.O. Box 24, TZANEEN, 0850    Notice Nr: PD18/2021 
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